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Colección de Sillas de Montar 2GNueva

En Zaldi entendemos la silla de montar como el elemento de unión entre caballo y jinete. 
Siguiendo la línea de nuestro eslogan, Tradición y Tecnología T+T, hemos incorporado a esta nueva colección 
los últimos desarrollos tecnológicos junto a los más avanzados estudios veterinarios y médicos. Aplicando,
además, las directrices de grandes saddlefitters internacionales de gran prestigio. Todo ello unido a los 50 años 
de experiencia como guarnicioneros y el disponer de fábrica propia, nos permite lanzar esta nueva línea de 
sillas de montar.

La Colección 2G cuenta con una serie de opciones que están diseñadas para la mejora de la comodidad 
y ajuste del caballo y del jinete. Unimos, a las ya conocidas opciones Zaldi, tipo la armadura de polipropileno, 
opción ahora también ajustable, a las distintas posibilidades de estribera, un asiento extra-confortable, el 
reconocido TM-System o taco-muslera con la posibilidad de intercambios de distintos rodilleras, el baste 
anatómico con el primer latiguillo elástico o el baste extra ancho. Todos ellos con sus diversas variantes. 

Ahora tienes aún más opciones para una mejor adaptación tuya y de tu caballo a la silla. También en Zaldi
hemos desarrollado la posibilidad de dotarlo de latiguillos multiposición y de un baste rellenable de forma 
fácil y sencilla por uno mismo. Estas dos innovadoras opciones extras, junto al hecho de fabricar una silla 
exclusiva para mujer, y a las ya conocidas, explicadas con mayor precisión en páginas posteriores.

Nuestro objetivo primordial es conseguir la mayor satisfacción del jinete y ajuste al caballo a la hora de montar,
consiguiendo un nivel óptimo de equitación. Queremos que nuestros jinetes tengan poder de decisión sobre
su futura silla de montar, configurarla a su medida, su gusto y su caballo, poder de creación, de personalización
y distinción. Facilitar el sueño de tener una silla completamente a medida. 

Todas estas innovadoras opciones extras se pueden aplicar a la mayoría de los modelos ya conocidos en el 
catálogo Zaldi. Pregúntanos por el configurador específico para tu silla, puedes solicitarlo en tu tienda hípica
habitual o también descargarlo en nuestra web www.zaldi.com

2G NEW SADDLES COLLECTION
In Zaldi we consider the saddle as the joint element between horse and rider.. 
Following our T+T Tradition and Technology premise, we have incorporated into this new collection leading 
technological developments together with the most advanced veterinary and medical studies, additionally 
applying the guidelines of great saddle-fitters of international prestige. Our 50 years of experience as saddlers
and our condition of manufacturers, allow us to launch this new line of 2G saddles.

The 2G Collection has a series of options specially designed to improve the fit and comfort of the horse 
and rider. We join the customary Zaldi options, like the polypropylene saddletree, also adjustable now, to the 
different possibilities of stirrup bars, the extra-comfortable seat, the renowned TM-System or thigh-block, 
the possibility of interchangeable kneepads, the anatomic panels with the first girth strap elasticated, or the
dropped panel. All of them with their different variants.

Now we offer even more options for improving your horse's comfort and your adaptation to the saddle. We have
also developed the possibility of equipping the saddle with multi-position girth straps and the new do-it-yourself
refillable panels. These are two innovative extra-options, along with a saddle exclusively made for women, and
those already known that are explained more precisely in later pages.

Now we offer even more options for improving your horse's comfort and your adaptation to the saddle. We have
also developed the possibility of equipping the saddle with multi-position girth straps and the new do-it-yourself 
refillable panels. These are two innovative extra-options, along with a saddle exclusively made for women, and
those already known that are explained more precisely in later pages.

All these innovative extra options can be applied to most models already shown in the Zaldi catalogue. Request
the specific configuration sheet for your saddle at your usual equestrian shop or download it at our website
www.zaldi.com
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OPCIONES EXTRAS DE CONFIGURACIÓN 2G     
1 - ARMADURA 

ARMADURA DE POLIPROPILENO AJUSTABLE
    Se podría abrir o cerrar mediante la Máquina Adaptadora.

ARMADURA CHANGE
    Incorpora el puente intercambiable según medida.

2 - ESTRIBERA 
CORTA LARGA 2 POSICIONES FIJA ABIERTA

3 POSICIONES FIJA CERRADA 4 POSICIONES MOVIBLE ABIERTA

3 - ASIENTO EXTRACONFORTABLE
Asiento extra confortable con doble goma siliconada en el 
interior de la silla Zaldi.

4 - RODILLERA TACO 
FIJA / COSIDA Posibilidad de elegir entre 4 tipos de rodilleras:

1 - Kent (pequeña), 2 - SanJorge (mediana), 3 - Londres (alta) y 
4 - KiraKlass (grande).
     

TM SYSTEM / TACO MUSLERA - AJUSTABLE - con tornillos - PATENTADO

COMBI TM / TACOS Y RODILLERAS INTERCAMBIABLES 
Sistema de intercambio de tacos y rodilleras. 

          COMBI-TM EXTERIOR -con tornillos-
A elegir entre cuatro tipos de rodilleras: Kent (pequeña), 
SanJorge (mediana), Londres (alta) y KiraKlass (grande).

          COMBI-TM INTERIOR -bajo faldón con velcro-
A elegir entre cuatro tipos de rodilleras: Kent (pequeña), 
SanJorge (mediana), Londres (alta) y KiraKlass (grande).
                               
5 - BASTE ANATÓMICO y 1er LATIGUILLO ELÁSTICO 

El baste anátomico permite que el caballo mueva con
mayor facilidad las espaldas, y el 1º latiguillo elástico quita
presión en la zona torácica del caballo permitiendo al caballo
mayor facilidad en los esfuerzos físicos.
          
6 - BASTE EXTRA-ANCHO 

Normalmente cualquier silla utiliza un baste estándar de
anchura aproximada de 15 centímetros. Ahora, en caso 
de necesidad del caballo o gusto del jinete, tenemos la 
posibilidad de pedir la silla con esta opción de baste extra
ancho, aumentando su anchura hasta los 20 centímetros.
          
7 - LATIGUILLOS MULTIPOSICIÓN

Esta opción incorpora un primer latiguillo elástico 
multiposición, de fácil recambio y ajuste. Genera un efecto 
monoquartier. Largos o cortos según disciplina. Y un segundo
latiguillo en V que aporta mayor fijación al dorso y ajuste de 
cinchado. 

EXPLICACIÓN DETALLADA EN PÁGINAS SIGUIENTES

8 - BASTE MULTIPOSICIÓN RELLENABLE
Esta opción permite ajustar el baste de forma sencilla, 

adelantar o atrasar, subir o bajar su posición respecto 
al asiento.

Rellenar el baste con lana de forma fácil mediante tres puntos
de acceso, trasero, superior o rodillera (delantero). 

EXPLICACIÓN DETALLADA EN PÁGINAS SIGUIENTES

9 - SILLA ESPECIAL MUJER 
La silla de montar tiene un ancho de +1 cm entre vivos

adaptado especificamente para no dañar la zona pélvica 
de la mujer. 

1 - SADDLETREE
POLYPROPYLENE ADJUSTABLE SADDLETREE

It can be opened or close with our Zaldi adjusting machine.

CHANGE SADDLETREE
It includes the interchangeable gullet system as per size.

2 - STIRRUP BAR
SHORT LONG 2 POSITIONS FIXED OPEN

3 POSITIONS FIXED CLOSE 4 POSITIONS MOVABLE OPEN

3 - EXTRA-COMFORTABLE SEAT 
Extra-comfortable seat with dual density rubber foam inside. 

4 - KNEE-BLOCK 
FIXED/SEWN. Possibility to choose among 4 types 

of kneepads: 1-Kent (small), 2-SanJorge (medium), 
3-Londres (high) and 4-Kiraklass (big).
     

TM-SYSTEM- ADJUSTABLE - with screws- PATENTED

COMBI TM – INTERCHANGEABLE KNEE-PADS 
Exchange system between blocks and kneepads. 

          COMBI-TM OUTSIDE - with screws.
Choose among 4 types of kneepads: 1-Kent (small), 
2-SanJorge (medium), 3-Londres (high) and 4-Kiraklass (big).

          COMBI-TM INSIDE – under the flap with Velcro-
Choose among 4 types of kneepads: 1-Kent (small), 
2-SanJorge (medium), 3-Londres (high) and 4-Kiraklass (big).
                               
5 - ANATOMIC PANELS 

& FIRST GIRTH STRAP ELASTICATED 
The anatomic panel allows the horse for a greater freedom

of movement. The elasticated front girth strap reduces 
pressure on the thoraxic cage of the horse.
          
6 - DROPPED PANEL 

With this new extra-wide panel we try to offer a comfortable
and effective option for the riders. Some horses need extra-wide
panels because of the configuration of their backs. But also
many riders choose this option because they like it!!  

The normal panels measure 15cm at the widest part. The dropped
panels have been enlarged to 20cm at the widest part.
          
7 - MULTIPOSITION GIRTH STRAPS

This option incorporates a first elasticated & multi-position
girth strap, easily changeable and fitted. Monoquartier effect.
Short or long as per discipline. 

A second girth strap in “V” provides a greater support to the
back of the horse, and a well fitted girthing 

FULL EXPLANATION ON FOLLOWING PAGES

8 - MULTIPOSITION REFILLABLE PANEL
This option allows to adjust the panel in a very simple way,

and to position it to the front or back side, up or down, in 
relation to the seat.

Refill the panel in a very easy way through the three points of
access: back side, upper side or front side. 

FULL EXPLANATION ON FOLLOWING PAGES

9 - SPECIAL SADDLE FOR WOMEN 
The saddle has an additional +1cm between the pipings,

adapted specifically for not damaging the feminine pelvic area. 
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    2G CONFIGURATION – EXTRA OPTIONS

1    ARMADURA CHANGE CHANGE SADDLETREE

9    SILLA ESPECIAL MUJER SPECIAL SADDLE FOR WOMEN

2    ESTRIBERA STIRRUP BAR

3    ASIENTO EXTRACONFORTABLE
     EXTRA-COMFORTABLE SEAT INSIDE

4    RODILLERA / TACO
     KNEE ROLLS/BLOCK

6   BASTE EXTRA-ANCHO
     DROPPED PANEL

5    BASTE
     ANATÓMICO
     ANATOMIC PANEL

1 2 3
4 5 6

A B

C D TM-System
Patentado

Zaldi te ofrece un mundo lleno de nuevas posibilidades para realizar tu silla de montar a tu medida.
                                          Zaldi offers a world of possibilities to realize your saddle to your taste.

EXPLICACIÓN DETALLADA EN PÁGINAS SIGUIENTES 
FULL EXPLANATION ON FOLLOWING PAGES

7   LATIGUILLOS
     MULTIPOSICIÓN
     MULTIPOSITION GIRTH STRAPS

8   BASTE MULTIPOSICIÓN
     RELLENABLE   
     MULTIPOSITION REFILLABLE PANEL

+1 cm 
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NUEVAS OPCIONES DE CONFIGURACIÓN 2G NEW OPTIONS - 2G CONFIGURATION

LATIGUILLOS MULTIPOSICIÓN
MULTIPOSITION GIRTH STRAPS

PRIMER LATIGUILLO ELÁSTICO 
CON 2 POSICIONES DE FÁCIL INTERCAMBIO

Esta opción incorpora:

PRIMER LATIGUILLO ELÁSTICO MULTIPOSICIÓN
Tener ELÁSTICO en el latiguillo permite un gran
ajuste respetando la capacidad torácica 
y de respiración del caballo.

MULTIPOSICIÓN
Tú mismo puedes cambiar de forma fácil la posición.

POSICIÓN a (ver dibujo al lado)
Soluciona posibles desplazamientos o balanceo
hacia adelante de la silla.

POSICIÓN b (ver dibujo al lado)
Recomendable para caballos que necesitan una
mayor libertad (es decir, menor presión) en la 
espalda (hombros).

Fácil recambio de los latiguillos 
sin necesidad de trabajo guarnicionero.

EFECTO MONOQUARTIER - UN SÓLO FALDÓN -
Evita el aleteo del faldón. Gracias al efecto fijador
combinado del velcro entre faldones, alineador de
paso de latiguillos en el faldón exterior y paso del 
latiguillo delantero por el faldón interior.

SEGUNDO LATIGUILLO EN  V
Tendrás 3 puntos de fijación a la silla.
Máxima sujeción de la silla al dorso del caballo 
(delante punto 1 en dibujo, a media silla punto 2 
y zona de baste atrás punto 3). 

Evita microimpactos sobre el dorso y no se castiga
así la espalda o dorso del caballo.

    
Incorpora la posibilidad de ajustar 
la posición y ángulo del 2º latiguillo.
Permite ajustar mediante una hebilla y velcro tanto la
colocación como la inclinación del segundo latiguillo
según gustos y necesidades de cinchado.

FIRST GIRTH STRAP ELASTICATED 
WITH 2 POSITIONS, EASILY CHANGEABLE

This option incorporates: 

ELASTICATED MULTIPOSITION FIRST GIRTH STRAP
The elastic in the strap provides a great fitting and 
preserves the thoracic and breathe capability of the horse.

MULTIPOSITION
You can change yourself the position easily.

POSITION a (see the picture besides)
It solves possible displacements forwards. 

POSITION b (see the picture besides)
Recommended for horses that need a greater freedom 
(less pressure) in the back and withers.

Easy replacement of the girth straps 
without need of saddler work.

MONOQUARTIER EFFECT
Avoids the fluttering of the flaps thanks to the combination
of fixative elements like the velcro between the flaps, 
the fastener band for the straps in the outside flap, and 
a fastener for the front strap in the inside flap.

SECOND GIRTH STRAP IN “V”
The saddle will have 3 places of holding:
front side (number 1 in the picture), in the middle of the
saddle (number 2) and in the back side (point 3). 

It avoids micro impacts, not damaging the back of the horse.
    

It allows to adjust the position and angle of the
second girth strap.
It allows to position by means of a buckle and a piece of 
Velcro the colocation as well as the inclination of the second
girth straps, as per your taste or need of girthing

UnimosTradición +Tecnología
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VELCRO FIJADOR
Fixative Velcro

1ER LATIGUILLO MULTIPOSICIÓN
Multi-position first girth strap

2º LATIGUILLO EN V
Second girth strap in “V”

HEBILLA OCULTA PARA CAMBIAR 
EL LATIGUILLO FÁCILMENTE
Hidden buckle to change the girth straps easily

HEBILLA Y VELCRO DE AJUSTE 
PARA RECOGER Y REPOSICIONAR 

LA COLOCACIÓN DEL SEGUNDO
LATIGUILLO SEGÚN NECESIDADES DE

CINCHADO (VER ABAJO FLECHAS EN DIBUJO).
Buckle and fixative Velcro to easily 

reposition the second girth strap, 
according to the necessities of girthing.

3 PUNTOS FIJACIÓN | Three holding places

ELÁSTICO | Elastic

Faldón 
Exterior
-
Outside 
Flap

ABERTURA 
PARA PASO DE 
LATIGUILLO POR 
FALDÓN INTERIOR
Hole for fastening 
the front girth strap

1

TIRA 
ALINEADORA 
DE PASO DE 
LATIGUILLOS
Fastener band for 
the straps

Faldón Interior
-
Inside flap

2 3ba

En caso de solicitar una silla de montar con esta opción añadir
la referencia deseada al pedido de la silla básica.
If you would like to order a saddle with this option, please 
consign the reference when you place the order of your saddle:

+ Ref. 00914 Latiguillos Largos | Doma 

                    Dressage | Long Girth Straps

+ Ref. 00915 Latiguillos Cortos | Salto 

                    Jumping | Short Girth Straps

Zaldi 2G  The Saddles For Next Generation

CONSULTAR PRESUPUESTO CHECK PRICES

Tradition +Technology
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NUEVAS OPCIONES DE CONFIGURACIÓN 2G NEW OPTIONS – 2G CONFIGURATION

BASTE MULTIPOSICIÓN Y RELLENABLE   

VELCRO FIJADOR
Fixative Velcro.

Canal    Channel

PESTAÑA 
PORTABASTE DELANTERA
Se introduce el baste según
la dirección de la flecha.
Front tab for the panel. 
Insert the tab according to
the direction of the arrow. 

TORNILLO DELANTERO DEL BASTE
Se pueden realizar distintos 
agujeros para adelantar o atrasar,
subir o bajar la posición del baste.
Front bolt of the panel. 
You can make different holes 
for adjusting the position 
of the panel: forwards, 
backwards, up, down…

TORNILLO TRASERO DEL BASTE
Se pueden realizar distintos agujeros
para adelantar o atrasar, subir o bajar
la posición del baste. Esta pestaña 
se puede reposicionar cambiando la 
situación de los tornillos tú mismo.
Back bolt for the panel. You can 
make different holes for adjusting the
position of the panel. This tab can be
repositioned by changing the setting
of the bolts yourself.

PESTAÑA 
PORTABASTE TRASERA
Se introduce el baste según
la dirección de la flecha.

Back tab for the panel. 
Insert the tab according 
to the direction of the arrow.

Baste Panel

Vista por debajo
Underside of the saddle

Zaldi 2G  The Saddles For Next Generation

VELCRO 
Velcro

AJUSTABLE 
De forma fácil y sencilla se ajusta 
a la posición deseada.

Se puede adelantar o atrasar, subir o bajar 
la posición respecto al asiento.

Simplemente realizando nuevos agujeros para el
tornillo delantero o el trasero, buscando la nueva
combinación necesaria para conseguir el ajuste a 
la nueva posición deseada.

ADJUSTABLE
Easily adjustable to the desired position.

It can be positioned up or down, forward or 
backwards in relation to the seat. 

Simply by making new holes for the front and back 
bolts, searching for the correct combination to get 
the new position. 
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   MULTIPOSITION REFILLABLE PANEL

T

VELCRO FIJADOR
Fixative Velcro.

VELCRO FIJADOR
Fixative Velcro.

Baste Panel

ENGANCHE -Calcetín-
PORTABASTE TRASERO
Se introduce la pestaña del faldón 
según la dirección de la flecha.
Back hook to hold the panel. Insert
the tab according to the direction 
of the arrow.

ENGANCHE -Calcetín-
PORTABASTE DELANTERO
Se introduce la pestaña del 
faldón según la dirección 
de la flecha.

Front hook to hold 
the panel. Insert the tab 
according to the direction
of the arrow.

ABERTURA PARA RELLENO DEL BASTE ZONA SUPERIOR | Hole for refilling the panel – upper side.

ABERTURA PARA RELLENO 
DEL BASTE ZONA TRASERA.
Hole for refilling of the
panel – back side.

ABERTURA PARA RELLENO 
DEL BASTE ZONA RODILLERA.
Hole for refilling the 
panel – front side.

PASO DE LATIGUILLO
POR FALDÓN 
EFECTO MONOQUARTIER
Hole for fastening 
the first girth strap 
– Monoquartier effect-.

S
D

VELCRO 
Velcro

RELLENABLE 
    
Se puede rellenar con lana de forma
fácil y sencilla según necesidad. 

Existen tres puntos de acceso para el 
relleno: zona del baste trasera (T), parte
superior (S) y zona rodillera (D).

El baste se sujeta al faldón introduciendo las pestañas
(delantera y trasera) en los enganches del baste. 
Posteriormente se fija con el velcro y se atornillan
tanto adelante como atrás.

Rellena el baste de forma fácil y autónoma 
sin necesidad de enviar a fábrica o a un
guarnicionero.

REFILLABLE
    
It can be refilled with wool easily, as per
your needs. 

There are three points of access for refilling:
back side (T), upper side (S) and front side (D).

The panel is hold onto the flap inserting the tabs (front and
back) in the hooks. Then, fix the Velcro and screw the bolts 
of the front and back sides. 

Refill the panel yourself easily, no saddlery or
factory work is needed!!

En caso de solicitar una silla de montar con esta opción añadir
la referencia deseada al pedido de la silla básica.
If you would like to order a saddle with this option, please 
consign the reference when you place the order of your saddle: 

Referencia Silla | Saddle + Ref. 00916
CONSULTAR PRESUPUESTO CHECK PRICES

REF: 00917
BOLSA DE LANA PARA RELLENO DEL BASTE 0,5 KG
BAG OF WOOL FOR PANELS  0,5 KG
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Kent 2GNueva

Zaldi 2G  The Saddles For Next Generation

SILLA DE DOMA DRESSAGE SADDLE

Kent 2G
Change Ref. 00119 
El modelo de la fotografía está configurado con la armadura CHANGE, tiene la opción de
baste anatómico y primer latiguillo elástico 00903. Baste rellenable multiposición 00916 
y latiguillos en V multiposición 00914.
The saddle of the picture is configured with the CHANGE saddletree, with the option of anatomic
panel and first girth strap elasticated Ref. 00903. Multiposition refillable panel Ref. 00916 and
multiposition stirrup straps in “V” Ref. 00914.

CARACTERÍSTICAS DE SERIE STANDARD FEATURES                                 
Pieles europeas de crupón y boxcalf especialmente seleccionadas. 

     European selected leahter. Outside kneepad. 
Rodillera / Taco Exterior. 

     Outside kneepad.
Asiento de goma látex.

     Latex rubber seat. 
Faldón largo. 

     Long flaps.
Baste relleno de lana. 

     Woolen panels.
Armadura de doma semi-profunda, fabricada en materiales 

     especiales con la tecnología más avanzada con 10 años de garantía.
     Semideep dressage tree, made from special materials, using the latest modern 
     techonology. 10 years guarantee.

Estriberas cortas de seguridad inoxidables. 
     Short stainless-steel safety stirrup bars.

Latiguillos largos. 
     Long girth straps.

Medidas disponibles. Sizes Jinete. Rider 16” - 16,5” - 17” - 17,5” - 18” 
     Cruz del caballo. Horse. 28 - 36 cm

OPCIONES EXTRAS DE CONFIGURACIÓN EXTRA OPTIONS FOR CONFIGURATION                  
Armadura de polipropileno Ref 00118 o Armadura CHANGE Ref 00119. 

     Polypropylne saddle tree Ref. 00118 or CHANGE Saddletree Ref. 00119.
Estriberas: Corta / Larga / 2-Posiciones / 3-Posiciones / 4-Posiciones. 

     Stirrup bars: Short / Long / 2 posititions / 3 positions / 4 positions.
Asiento Extra-Confortable +Ref 00902 

     Extra-comfortable seat +REf. 00902.
Rodilleras: o TACO-MUSLERA +Ref 00906 o 4 modelos de RODILLERA 

     (Pequeña / Mediana / Alta / Grande).
     Se pueden poner en la silla a elegir o con TORNILLOS, o con VELCRO o cosidas FIJAS.
     Kneepads: THIGH-BLOCK +Ref. 00906 or 4 model of kneepads (Small / Medium / High / Big).
     You can choose to have them put in the saddle with SCREWS, with VELCRO or FIXED (sewn). 

Baste anatómico y primer latiguillo elástico +Ref 00903 
     Anatomic panel and first girth strap elasticated +Ref. 00903.

Baste Extra-Ancho +Ref 00913 
     Dropped panel Ref. 00913.

Latiguillos multiposición +Ref 00914 
     Multi-position girth straps +Ref. 00914.

Baste multiposición y rellenable +Ref 00916 
     Multiposition and Refillable panels +Ref. 00916.

Silla especial MUJER (+1cm ancho adelante). 
     Special saddle for woman (+1cm wider in the twist).

CONSULTAR
PRESUPUESTO 
CHECK PRICES

EXTRA WIDE | Muy Ancho | 34 cm

WIDE | Ancho | 33 cm

MEDIUM | Medio | 32 cm

MEDIUM NARROW | Medio Estrecho | 30

NARROW | Estrecho | 28 cm

BASTE ANATÓMICO
ANATOMIC PANEL

1ER LATIGUILLO ELÁSTICO 
1ST ELASTICATED GIRTH STRAP

LATIGUILLO MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION GIRTH STRAPS

BASTE MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION PANEL

BASTE RELLENABLE  
REFILLABLE PANEL

Abertura con tornillos cambio puente  
Opening for changeable gullet with screws

1 - - - 2

CHANGE
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Kent 2G Ref. 00118
El modelo de la fotografía está configurado con la armadura 
de polipropileno, con la opción de asiento extraconfortable 00902, 
también tiene la opción de baste anatómico y primer latiguillo elástico
00903. Con baste rellenable multiposición 00916 y 
latiguillos en V multiposición 00914.
The saddle of the picture is configured with the polypropylene saddletree, with
the extra-comfortable seat Ref. 00902, also with the anatomic panel and first
girth strap elasticated Ref. 00903. With multiposition refillable panel ref. 00916
and multiposition stirrup straps in “V” Ref. 00914.

BASTE MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION PANEL

BASTE RELLENABLE  
REFILLABLE PANELBASTE DESMONTABLE  

DETACHABLE PANEL

BASTE DESMONTABLE  
DETACHABLE PANEL

Abertura para tornillos  
Access to screws

Abertura trasera para tornillos  
Access to screws

Abertura delantera
para tornillos  

Access to screws

ASIENTO EXTRACONFORTABLE INTERIOR
EXTRACOMFORTABLE SEAT INSIDE

1ER LATIGUILLO ELÁSTICO 
1ST ELASTICATED GIRTH STRAP

2º LATIGUILLO EN V  
2ND GIRTH STRAP IN  V SYSTEM

LATIGUILLO MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION GIRTH STRAPS

1 - - - 2
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Star 2GNueva
SILLA DE SALTO JUMPING SADDLE

CARACTERÍSTICAS DE SERIE – STANDARD FEATURES                              
Fabricada con una selección de cueros europeos de primera calidad. 

     Made of top quality European selected leather.
Asiento de goma látex semiprofundo.

     Latex rubber semi-deep seat.
Faldón adelantado de salto. 

     Jumping flap.
Rodillera / Taco Interior. 

     Outside kneepad.
Baste de goma látex inteligente. 

     Intelligent latex rubber panels.
Armadura de salto semi-profunda, fabricada en materiales 

     especiales con la tecnología más avanzada con 10 años de garantía.
     Semi-deep tree for jumping, made of special materials, using leading 
     technologies. Saddletree with 10 years quality.

Estriberas inoxidables de seguridad. 
     Stainless-steel safety stirrup bars. 

Latiguillos cortos. 
     Short girth straps.

Medidas disponibles. Sizes Jinete. Rider 16” - 16,5” - 17” - 17,5” - 18” 
     Cruz del caballo. Horse. 28 - 36 cm

OPCIONES EXTRAS DE CONFIGURACIÓN EXTRA OPTIONS FOR CONFIGURATION                  
Armadura de polipropileno Ref 00172 o Armadura CHANGE Ref 00173. 

     Polypropylene saddle tree Ref. 00172 or CHANGE Saddletree Ref. 00173.
Estriberas: Corta / Larga / 2-Posiciones / 3-Posiciones / 4-Posiciones. 

     Stirrup bars: Short / Long / 2 posititions / 3 positions / 4 positions.
Asiento Extra-Confortable +Ref 00902 

     Extra-comfortable seat +Ref. 00902.
Rodilleras: o TM-JUMP o 6 modelos de RODILLERA y 5 de taco trasero 

     (Ver configurador).
     Se pueden poner en la silla a elegir o con TORNILLOS, o con VELCRO o cosidas FIJAS.
     Kneepads: TM-JUMP o 6 types of KNEEPAD and 5 Back Pads.
     You can choose to have them put in the saddle with SCREWS, with VELCRO or FIXED (sewn). 

Baste anatómico y primer latiguillo elástico +Ref 00903 
     Anatomic panel and first girth strap elasticated +Ref. 00903.

Baste Extra-Ancho +Ref 00913 
     Dropped panel Ref. 00913.

Latiguillos multiposición +Ref 00915 
     Multi-position girth straps +Ref. 00915.

Baste multiposición y rellenable +Ref 00916 
     Multiposition and Refillable panels +Ref. 00916.

Silla especial MUJER (+1cm ancho adelante). 
     Special saddle for woman (+1cm wider in the twist).

Star 2G Change Ref. 00173
La silla de la fotografía está configurada con la armadura CHANGE, 
además de la opción de asiento extraconfortable 00902, tiene la 
opción de baste anatómico 00903 y primer latiguillo multiposición.
Baste rellenable multiposición 00916 y latiguillos cortos y 
multiposición de salto 00915.
The saddle of the picture is configured with the CHANGE saddletree, with the
option of extra-comfortable seat Ref. 00902, also with the option of anatomic
panel and first girth strap elasticated Ref. 00903. Multiposition refillable panel
Ref. 00916 y short multiposition girth. 

BASTE ANATÓMICO
ANATOMIC PANEL

ASIENTO EXTRACONFORTABLE INTERIOR
EXTRACOMFORTABLE SEAT INSIDE

LATIGUILLO MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION GIRTH STRAPS

1 - - - 2

BASTE RELLENABLE  
REFILLABLE PANEL

BASTE MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION PANEL

Abertura con tornillos cambio puente  
Opening for changeable gullet 

with screws

CONSULTAR
PRESUPUESTO 
CHECK PRICES

EXTRA WIDE | Muy Ancho | 34 cm

WIDE | Ancho | 33 cm

MEDIUM | Medio | 32 cm

MEDIUM NARROW | Medio Estrecho | 30

NARROW | Estrecho | 28 cm

CHANGE

12
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Star 2G Ref. 00172
La silla de la fotografía está configurada con la 
armadura de polipropileno, incorpora la opción de
asiento extraconfortable 00902, también tiene la 
opción de baste anatómico y primer latiguillo elástico
00903. Con baste rellenable multiposición 00916 y 
latiguillos cortos y multiposición de salto 00915.
The saddle of the picture is configured with the polypropylene
saddletree, with the option of extra-comfortable seat 
Ref. 00902, also with the option of anatomic panel and first
girth strap elasticated Ref. 00903. With multiposition refillable
panel Ref. 00916 and short multiposition girth straps 
for jumping ef. 00915.

Abertura delantera
para tornillos  

Access to screws

Abertura trasera
para tornillos  

Access to screws

BASTE ANATÓMICO
ANATOMIC PANEL

ASIENTO EXTRACONFORTABLE INTERIOR
EXTRACOMFORTABLE SEAT INSIDE

1ER LATIGUILLO ELÁSTICO 
1ST ELASTICATED GIRTH STRAP

LATIGUILLO MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION GIRTH STRAPS

1 - - - 2

RODILLERA Y TACO MULTIPOSICIÓNCON VELCRO  
MULTIPOSITION KNEEPAD & BACKPAD FIXED WITH VELCRO

BASTE RELLENABLE  
REFILLABLE PANEL

BASTE RELLENABLE  
REFILLABLE PANEL

BASTE MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION PANEL

BASTE DESMONTABLE  
DETACHABLE PANEL

Tornillo  
Screw
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Europa 2GNueva
USO GENERAL ALL PURPOSE  SADDLE

CARACTERÍSTICAS DE SERIE STANDARD FEATURES                                 
Fabricada en cuero boxcalf (2 mm) muy resistente y cómodo. 

     Made of boxcalf leather (2mm), resistant and comfortable. .
Baste mixto relleno de lana y goma látex inteligente. 

     Mixed panels made of wool and intelligent latex rubber. 
Faldón mixto. 

     Mixed flap.
Rodillera / Taco interior. Rodillera exterior forrada de piel. 

     Inside backpad, outside kneepad. 
Armadura fabricada en materiales especiales con la tecnología 

     más avanzada y con 10 años de garantía.
     Saddletree made of special materials, using leading technology. Saddletree      
     with 10 years guarantee

Estriberas inoxidables de seguridad. 
     Stainless steel safety stirrup bars. 

Latiguillos cortos. 
     Short girth straps.

Medidas disponibles. Sizes. Jinete. Rider 16,5” - 17” - 17,5” - 18” 
     Cruz del caballo. Horse. 28 - 36 cm

OPCIONES EXTRAS DE CONFIGURACIÓN EXTRA OPTIONS FOR CONFIGURATION                  
Armadura de polipropileno Ref 00174 o Armadura CHANGE Ref 00175. 

     Polypropylene saddle tree Ref. 00174 or CHANGE Saddletree Ref. 00175.
Estriberas: Corta / Larga / 2-Posiciones / 3-Posiciones / 4-Posiciones. 

     Stirrup bars: Short / Long / 2 posititions / 3 positions / 4 positions.
Asiento Extra-Confortable +Ref 00902 

     Extra-comfortable seat +Ref. 00902
Rodilleras: o TACO-MUSLERA +Ref 00906 o 7 modelos de RODILLERA 

     y 5 de taco trasero (Ver Configurador).
     Se pueden poner en la silla a elegir o con TORNILLOS, o con VELCRO o cosidas FIJAS.
     Kneepads: TM-JUMP o 7 types of KNEEPAD and 5 Back Pads. 
     You can choose to have them put in the saddle with SCREWS, with VELCRO or FIXED (sewn). 

Baste anatómico y primer latiguillo elástico +Ref 00903 
     Anatomic panel and first girth strap elasticated +Ref. 00903.

Baste Extra-Ancho +Ref 00913 
     Dropped panel Ref. 00913.

Latiguillos multiposición +Ref 00914 Largos o +Ref 00915 Cortos. 
     Multi-position girth straps +Ref. 00914 LONGS or 00915 SHORTS..

Baste multiposición y rellenable +Ref 00916 
     Multiposition and Refillable panels +Ref. 00916.

Silla especial MUJER (+1cm ancho adelante). 
     Special saddle for woman (+1cm wider in the twist).

Europa 2G Change
Ref. 00175 El modelo de la fotografía está configurado con la 
armadura CHANGE, opción de asiento extraconfortable 00902, también
opción de baste anatómico y primer latiguillo multiposición. Baste
rellenable multiposición 00916 y latiguillos cortos, siendo el primero 
multiposición 00915 y 3 correas atrás. Destacar la medida especial mujer.

The model of the picture is configured with the CHANGE saddletree,
with the option of extra-comfortable seat Ref. 00902. Also with the 
option of anatomic panel and first girth strap multiposionable. 
Multiposition refillable panel Ref. 00916 and short girth straps 

(first one is multiposition) Ref. 00915 and 3 straps at 
the back. Observe the option of special size for women. 

ESPECIAL MUJER
SPECIAL WOMEN SIZE

RODILLERA/TACO INTERIOR
INSIDE KNEE PAD

ASIENTO EXTRACONFORTABLE INTERIOR
EXTRACOMFORTABLE SEAT INSIDE

+1cm

BASTE ANATÓMICO
ANATOMIC PANEL

Abertura con tornillos cambio puente  
Opening for changeable gullet with screws

BASTE RELLENABLE  
REFILLABLE PANEL

BASTE DESMONTABLE  
DETACHABLE PANEL

BASTE MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION PANEL

RODILLERA/TACO INTERIOR CON VELCRO
INSIDE KNEE PAD WITH VELCRO

CONSULTAR
PRESUPUESTO 
CHECK PRICES

EXTRA WIDE | Muy Ancho | 34 cm

WIDE | Ancho | 33 cm

MEDIUM | Medio | 32 cm

MEDIUM NARROW | Medio Estrecho | 30

NARROW | Estrecho | 28 cm

CHANGE



15_3 CORREAS TRASERAS 
3 STRAPS BACK

LATIGUILLO MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION GIRTH STRAPS

1 - - - 2

VELCRO EFECTO MONOFALDÓN
VELCRO MONOQUARTIER EFFECT

BASTE MULTIPOSICIÓN  
MULTIPOSITION PANEL

ASIENTO EXTRACONFORTABLE INTERIOR
EXTRACOMFORTABLE SEAT INSIDE

BOXCALF  2 mm
BASTE ANATÓMICO
ANATOMIC PANEL

BASTE DESMONTABLE  
DETACHABLE PANEL

BASTE RELLENABLE  
REFILLABLE PANEL

BASTE EXTRA-ANCHO
DROPPED PANEL

20 cm

RODILLERA/TACO EXTERIOR FIJA COSIDA
FIXED/SEWN INSIDE KNEE PAD 

Europa 2G Ref. 00174
El modelo de la fotografía está configurado con la 
armadura de polipropileno, incorpora la opción de
asiento extraconfortable 00902, la opción de baste
anatómico y primer latiguillo multiposición. Con baste
rellenable multiposición 00916, también latiguillos
cortos, siendo el primero multiposición 00915 y 
3 correas atrás. Destacar la opción 00913 del baste
extra-ancho aplicada.
The saddle of the picture is configured with the polypropylene
saddletree. With extra-comfortable seat Ref. 00902, with the
option of anatomic panel and multiposition first girth strap.
With multiposition refillable panel Ref. 00916, also with short
girth straps (first one is multiposition) Ref. 00915 and 3 straps
at the back. Observe the option of dropped panel Ref. 00913. 



Sistema Combi Tm es compatible con todas las sillas de montar fabricadas por Zaldi.                       

Combi Tm
Sistema Zaldi de intercambio de tacos y rodilleras.

_Exchange system between blocks and knee pads.

Una silla y muchas opciones...
One saddle and many options...

TM-System Ref. 00906
Taco Muslera
Thigh-Block

Medidas | Sizes
9 cm alto | high
8,5 cm ancho | width
20 cm largo | long

Rodillera GRANDE Kira Klass
Big Knee Pad

Medidas | Sizes
6 cm alto | high
10 cm ancho | width
36 cm largo | long

OPCIONES GENERALES | GENERAL OPTIONS

OPCIONES PARA SILLAS DE DOMA | DRESSAGE SADDLES OPTIONS                    

OPCIONES PARA SILLAS DE SALTO | JUMPING SADDLES OPTIONS                      

A

Rodillera ALTA Londres
High Knee Pad

Medidas | Sizes
6 cm alto | high
10 cm ancho | width
20 cm largo | long

16

RoDILLERa FIJa / CoSIDa EXTERIoR
FIXED / SEWN oPTIoN oUTSIDE B

RoDILLERa INTERIoR (bajo faldón) 
CoN VELCRo -sin tornillos-
FIXED with VELCRo INSIDE 
-not screws-

TM iJUMP
Sistema multiposición, rodilleras 
y tacos intercambiables, para
sillas de salto y completo.

Interchangeable and multiposition 
system for knee- and back-pad 
only jumping & eventing saddles.

Ref. 00910
SALTO
Jump

MEDIDAS | SIZES
4 cm ALTO | HIGH
4,5 cm ANCHO | WIDTH
16 cm LARGO | LONG

Ref. 00911
COMPLETO
Eventing

MEDIDAS | SIZES
4 cm ALTO | HIGH
6 cm ANCHO | WIDTH
20 cm LARGO | LONG

Ref. 00912
ESPECIAL
Special

MEDIDAS | SIZES
3,5 cm ALTO | HIGH
6 cm ANCHO | WIDTH
14 cm LARGO | LONG

Cross

MEDIDAS | SIZES
4 cm ALTO | HIGH
6 cm ANCHO | WIDTH
20 cm LARGO | LONG

Royal   
Event

MEDIDAS | SIZES
2,5 cm ALTO | HIGH
5,5 cm ANCHO | WIDTH
19 cm LARGO | LONG

New STAR

MEDIDAS | SIZES
5 cm ALTO | HIGH
5 cm ANCHO | WIDTH
12,5 cm LARGO | LONG

Ledyard

MEDIDAS | SIZES
4 cm ALTO | HIGH
3,5 cm ANCHO | WIDTH
14 cm LARGO | LONG

RoDILLERaS Knee Pad

¡Siempre con tornillos!
Always with screws!

Patentado | Patented



Ejemplo de una

Silla Kira Klass + Rodillera Kent
KENT Knee Pad [+Ref: 00908]

Por ejemplo, esta silla se ha pedido con rodillera 
00908 de fábrica. Luego es posible el cambio a  
Tm-System de forma fácil sin paso por fábrica, 
simplemente pidiendo a mayores la referencia 00906.
In this picture, a sample saddle: Model KIRa  KLaSS 
dressage saddle with Kent Knee Pad option. 
Reference 00163 + 00908. You can afterwards 
change to TM-System option without having to 
return your saddle to the factory.

                          The Combi TM is suitable for all saddles manufactured by Zaldi.

    

                    OPCIONES PARA SILLAS DE DOMA | DRESSAGE SADDLES OPTIONS

                      OPCIONES PARA SILLAS DE SALTO | JUMPING SADDLES OPTIONS

Rodillera PEQUEÑA Kent
Small Knee Pad

Medidas | Sizes
4,5 cm alto | high
6 cm ancho | width
30 cm largo | long

Rodillera MEDIANA SanJorge
Medium Knee Pad

Medidas | Sizes
4,5 cm alto | high
7 cm ancho | width
34 cm largo | long

Combi Tm es un Sistema de Intercambio de
taco-muslera a otras rodilleras opcionales, con
nuestra tecnología TM de ajuste por tornillos al
faldón, todo patentado por Zaldi Sillas de Montar.

La silla de montar porta la preinstalación TM. 
Podrás cambiar en el futuro de taco-muslera a 
rodillera grande o mediana, opcionales según 
los gustos y necesidades del jinete.

Estos elementos son multiposicionables y 
adaptables en inclinación y altura, a tu medida.

Combi Tm, the new Zaldi System of Exchange
from Thigh-Block to any of the other optional
knee pads, with the new TM technology of 
adjustment to the flap by screws, patented 
by Zaldi Saddles.

The saddle carries a pre-installation of the 
TM System. You will be able to change from 
the Thigh-Block to a big or medium 
knee pad, optional as you wish or need.

These optional elements are multipositional 
and adaptable in inclination and height, to 
your measure.

•    • 
1: A ó B
2: A ó B
3: A ó B

•    • 
4: C ó D
5: C ó D
6: C ó D

2 3
4 5 6

A

C D

MÚLTIPLES POSICIONES
MULTIPOSITIONS

1

B

TM-System
Patentado

1 2 3
4 5 6

A B

C D
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Preinstalación con tornillos
PRE INSTALLATION SCREWS

C
PREINSTaLaCIÓN  CoN  ToRNILLoS  TM
Para este sistema las rodilleras y tacos
se pueden comprar sueltas

PRE INSTaLaTIoN  TM WITh SCREWS
For this system, the kneepads are sold separately

TOP Jump

MEDIDAS | SIZES
4 cm ALTO | HIGH
3,5 cm ANCHO | WIDTH
14 cm LARGO | LONG

Zaldi

MEDIDAS | SIZES
3 cm ALTO | HIGH
3,5 ANCHO | WIDTH
12,5 LARGO | LONG

 
Cross

MEDIDAS | SIZES
4 cm ALTO | HIGH
5,5 cm ANCHO | WIDTH
18 cm LARGO | LONG

Royal   
Event

MEDIDAS | SIZES
2,5 cm ALTO | HIGH
5 cm ANCHO | WIDTH
17 cm LARGO | LONG

New STAR

MEDIDAS | SIZES
4,5 cm ALTO | HIGH
5 cm ANCHO | WIDTH
14 cm LARGO | LONG

Ledyard

MEDIDAS | SIZES
3 cm ALTO | HIGH
4 cm ANCHO | WIDTH
14 cm LARGO | LONG

Zaldi

MEDIDAS | SIZES
4 cm ALTO | HIGH
5 cm ANCHO | WIDTH
11,5 cm LARGO | LONG

TaCoS Back Pad
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PATENTADO | PATENTED

TM-SystemZaldi   Taco-Muslera

Un sueño hecho realidad.

Thigh-Block

F1

F2

F1  + F2

Fresultante F2 + F3

F3

Todo comenzó cuando José Luis Castellanos Torres, jinete de varias
disciplinas y director de Zaldi Sillas de Montar, aplicó las leyes
del movimiento de Newton en la equitación actual. Estas leyes
físicas, desarrolladas alrededor de 1687, son perfectamente 
aplicables al concepto de la equitación y monta a caballo actual. 

Realmente estas leyes son tres principios: ley de la inercia, ley 
de la dinámica (relación entre fuerza y aceleración) y tercera ley o
principio de acción y reacción. A partir de estas leyes, se explican
una gran parte de los problemas físicos planteados en la monta a
caballo, en particular aquellos relativos al movimiento, fuerzas 
dinámicas y reacción de las masas de los distintos cuerpos 
(caballo y jinete).

Realmente el fundamento de estas leyes se basa en la dinámica,
que es la parte de la física que estudia las relaciones entre los
movimientos de los cuerpos y las causas que los provocan, en
concreto las fuerzas que actúan sobre ellos.

Estos principios o leyes, en su tiempo, revolucionaron los conceptos
básicos de la física y el estudio del movimiento de los cuerpos en
el universo y es ahora cuando, aplicados a la equitación, supondrán
una revolución y mejora en la monta. La validez de las afirmaciones
de Newton ha sido verificada en todos y cada uno de los casos
durante más de dos siglos. 

Nuevo concepto.
En base a todo este estudio, la empresa Zaldi, junto al departamento
I+D+i tecnológico, ha desarrollado un nuevo e innovador concepto
para sujeción del jinete a la silla de montar, aplicando el conocimiento
de más de cuatro generaciones como guarnicioneros y fabricantes
de sillas, la vivencia propia de José Luis como jinete, junto a 
la combinación de experiencia y trabajo desarrollado con expertos,
entrenadores y jinetes.

El concepto se basa, en líneas 
generales, en que antes te sujetabas 
tú a la silla apretando tu pierna 
a la rodillera y ahora, aplicando 
las leyes de Newton, la silla te 
sujeta a ti mediante un nuevo 
sistema en base a un taco-muslera 
colocado exactamente 
a mitad del muslo.

TM-System o taco-muslera.
“Es un cambio radical en la forma de montar,

las leyes de Newton se basan en estudios de Galileo. A éste por 
innovar y decir algo parecido a que la tierra era redonda, lo quisieron
quemar en la hoguera -murió incomprendido-, así nos hemos sentido
a veces mientras creábamos este nuevo concepto convenciendo a
guarnicioneros, jinetes probadores y diseñadores”, comenta 
José Luis Castellanos Torres (Director de Zaldi).

a dream come true.
It all started when Jose Luis Castellanos, rider of various 

disciplines and general manager of Zaldi Sillas de Montar, 
applied the Newton's laws of motion to the actual riding. 
These physical laws, developed around 1687, are perfectly 
applicable to the concept of the horsemanship.

These laws or principles are widely known: the law of inertia, 
the law of dynamics, and the third law, the law of action and 
reaction. Based on these laws we have solved many of the 
physical problems raised while riding, particularly those relating
to the movement, dynamic forces and reaction of the masses 
of the various bodies (horse and rider). The foundation of these
laws is based on the dynamics, which is the part of physics that
studies the relation between movements of bodies and the 
underlying causes, namely the forces acting on them. 

These principles or laws, in their time, shook up the basic 
concepts of physics and the study of motion of bodies in the 
universe. Now, applied to horse riding it will make an impact. 
The validity of the statements of Newton has been verified in
every case for more than two centuries.

New Concept.
Based on all this study, the company Zaldi, with its own 

R + D + I department, has developed a new and innovative 
concept to help the rider restrain to the  saddle, applying the
knowledge of four generations as saddlers, José Luis´ own 
experience as a rider, along with the combination of experience
and work developed with trainers and riders.

Generally speaking, this concept is based on that, formerly, you
held yourself to the saddle pressing your leg to the knee roll. 

Now, applying the laws of Newton, 
the saddle holds you through 

the new TM-System or Thigh-Block 
placed exactly in the middle

third of the thigh.

TM-System or Thigh-Block.
“It is a radical change in the way of riding. 

Newton's laws are based on studies of Galileo. 

For the innovation of his doctrines, Galileo was sentenced 

to house arrest and he died unrecognized. The same have 

we felt many times while developing and introducing 

this new concept, persuading saddlers, tester riders 

and designers” comments José Luis Castellanos Torres.

*La 3ª Ley de Newton, 
o Principio de acción y reacción, 
dice que si un cuerpo A ejerce una acción
sobre otro cuerpo B, éste realiza sobre A
otra acción igual y de sentido contrario.
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Nuestro sueñote cambiará la vida.
Our dream will change your life

MULTIPOSICIÓN
ajustable a cada jinete al momento.
Este sistema es revolucionario por ser Multiposición.
El taco-muslera debe sujetar sin apretar pero sin estar 
separado del muslo, lo que eliminaría su efecto, lo ideal es
una suave presión constante. No es un producto estándar,
para sacar el máximo rendimiento al sistema es necesario
ajustarlo a las características del jinete, tanto en altura de
pierna como en inclinación (adelante o atrás) buscando la
inclinación óptima para el máximo ajuste a tu muslo. 

Para ello nuestro sistema tiene múltiples posiciones 
para conseguir el perfecto ajuste a cada jinete.

La silla de montar llega de fábrica con el TM-System 
o taco-muslera en una posición básica, recuerda que 
es completamente imprescindible que lo ajustes a tu 
medida y gusto personal para el máximo rendimiento
del sistema.

Este nuevo concepto, materializado en el TM-System, 
se puede aplicar a todo tipo de sillas y disciplinas, 
excepto las de salto, que utilizan nuestro nuevo
sistema TM-Jump, explicado en este folleto también.

Es muy importante destacar que tanto la posición del
taco-muslera y su estética vienen dadas del lugar exacto
y forma definida que marca la aplicación del 
estudio de las leyes de Newton. Cualquier modificación
tanto en posición como en su estética repercutirá gravemente en
el óptimo funcionamiento del sistema. 

Repositionable
also this system is revolutionary for being
repositionable.

The Thigh-Block must hold loosely but not separated from
the thigh, which would eliminate their effect. Ideal would be 
a gentle but constant pressure. It is not a standard product.
To make the most of the system it is necessary to adjust 
it to the features and preferences of each rider, both in height
and inclination (forward or reverse) seeking the optimum 
inclination for the best fit to your thigh. For that, our system
has multiple packet positions to get the perfect fit 
for every rider. 

Note that our saddles, as delivered from our factory, present
the Thigh-Block in a basic position, so please remember to
adjust it to your measurements and preferences in order 
to get the most from this new system.

This new TM-System can be installed in any of our saddles
of any discipline except the jumping saddles that use our
new system TM-Jump -also explained in this leaflet.

It is important to note that the holes for positioning the 
TM-System are located in the exact places and forms to
allow the adjustment to your preferences. In any of these 
positions the TM-System will be effective as per the laws 
of motion. Any other change either in position or form will 
affect the optimal functioning of the TM-System.

1 2 3
4 5 6

A B

C D•    • 
1: A ó B
2: A ó B
3: A ó B

•    • 
4: C ó D
5: C ó D
6: C ó D

2 3
4 5 6

A

C D

MÚLTIPLES POSICIONES

1

B

TM-System
Patentado

MULTIPOSITIONS
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TM-System Taco-muslera | Thigh-Block

x

x
muslo

cadera

rodilla

De siempre, al utilizar otros taco-rodilleras, 
se han tenido las rodillas ocupadas mientras
montamos, tanto en sujetarnos como en sujetar
al caballo. 
Con el nuevo sistema, al estar sujetos en el
muslo dejamos nuestras rodillas libres para 
realizar tanto nuestras ayudas como los apoyos
con plena soltura.
Creemos que este nuevo sistema ayudará a 
los jinetes a mejorar su equitación, y que puede
existir un antes y un después para ellos una vez
que lo hayan probado.
Un nuevo concepto, una evolución basada 
en años de investigación y experiencia de más
de cuatro generaciones como guarnicioneros,
siempre trabajando de forma conjunta con 
jinetes de élite.
Otros sistemas del mercado actual han seguido
líneas parecidas en su evolución y desarrollo,
pero siempre influyendo en la rodilla. Con nuestro
TM-System o, también, taco-muslera como se
puede comprobar en la imagen, ésta queda
libre y la presión actúa sobre el tercio medio del
muslo, dejando libre la rodilla, hecho que otros
tacos rodillera altos no liberan plenamente.

FREEDOM OF MOVEMENT AS YOUR KNEE 
IS COMPLETELY FREE.
Until today, and having always used the 
traditional Knee-Block system, the knees
have been somehow blocked while riding. 
Thanks to the new TM-System or Thigh-Block
our knees are completely free, so your natural
aids will be greatly improved.
We do believe that this new system will help
both riders and horses to achieve a more 
natural and effective riding, and that testing
the new Thigh-Block will mark a milestone to
every rider.
We are presenting a new concept, an evolution
based on R&D and on the experience of four
generations of saddle manufacturers who
have always worked hand-in-hand with the
best riders. 
The latest systems developed in the market
have always tried to achieve something similar,
but they always focus on the knees. As seen
on the image, the new TM-System or Thigh
Block makes it easier for every rider to free
their knees while having the pressure on the
middle third of the thigh.
Traditional upper Knee-Blocks are not capable
of giving such freedom of movement. Nuestro sueño te cambiará la vida. 

Our dream will change your life.

Zaldi  
Tradition+Technology

Mayor libertad de movimiento al tener la rodilla libre.

THIGH

HIP

KNEE

Patentado | Patented
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Máximo equilibrio
sin perder el asiento.
Antes, con el taco-rodillera, para sujetarnos, necesitábamos 
hacer presión con la rodilla. Este esfuerzo nos hacía estar limitados
en cuanto a  funcionalidad y movimiento, con las consiguientes 
limitaciones en nuestras ayudas y apoyos. Ver imagen A. 
A su vez, generábamos una fuerza hacia arriba, que en forma de
palanca, hacía que nos saliéramos del asiento como vemos en la
imagen A, punto 1.
También, al trotar o galopar, para recuperar nuestro asiento y
posición, ejercíamos una fuerza hacia abajo que realmente 
golpeaba repercutiendo el dorso del caballo de forma constante
(imagen A, punto 2).

THE BEST BALANCE WITH AN IDEAL SEAT
Before, and using a traditional Knee-Block, pressure was limited
to the knees, making natural aids more limited. Strength was 
generated upwards, and the movement – similar to a lever –
made our seat unstable (as seen on image A, point 1).
Also, and while trotting or galloping, and in order to regain a 
proper position and seat we had to concentrate the strength
downwards. 
Because of that, the horse’s back could be damaged as seen 
on image A, point 2.

Doble control 
con la mitad de esfuerzo.
Después, gracias a la utilización del nuevo TM-System 
o taco-muslera, la rodilla queda libre y descansada para poder 
realizar los movimientos necesarios para apoyos y ayudas, 
ampliando su radio y juego como vemos en la imagen B.
Al presionar el taco-muslera (ver imagen B, punto 1) sobre el tercio
medio del muslo, éste nos sujeta a la silla de montar y al caballo
sin necesidad de hacer fuerza con la rodilla, evitando así el efecto 
palanca que nos echaba del asiento. 
Nuestro cuerpo, al no estar sometido a presiones en la parte inferior,
recupera una posición perfecta, erguida y relajada de equitación.
También reducimos las fuerza que ejercíamos hacia abajo en trote
y galope, remitiendo por tanto, a la mínima expresión el rebote,
castigo y golpeo sobre el dorso del caballo como vemos en la
imagen B, punto2.
Por tanto, al estar más relajado y liberado de presiones nuestro
cuerpo, podemos realizar el doble de control sobre el caballo.
Uniendo estos dos factores (relax y control), será muy beneficioso
para la evolución y mejora de nuestra equitación.

DOUBLE CONTROL, HALF EFFORT
After, and thanks to the new TM-System or Thigh-Block, the
knee is completely relaxed and free, making aids easier as its
range is highly improved (image B).
The Thigh-Block makes easier for the rider to have a more 
comfortable and secure position without having to put pressure
on the knees, which made the seat more difficult to maintain. 
The position improves and the rider will also be able to prevent
uncomfortable bounces and while so, damaging the horse’s
back (as seen on image B, point 2). 
Uniting these two factors our body will be much more relaxed
while riding. It will allow any rider to evolve and improve his 
riding while getting a better control over his horse and position. 

Recomendamos escanear estos códigos QR para visualizar
nuestros vídeos explicativos sobre el uso del taco-muslera.
Disponibles también en nuestras redes sociales.

We do recommend you to scan this QR codes to watch explanatory 
videos about this new system. The videos is also at your disposal 
in our social networks.

QR1
TM-SYSTEM
Explicación: Funcionalidad
Explanation: Functionality

QR2 
LIVE & HORSES
Demostración práctica con jinetes.
Practical demonstration with riders.

A

B
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Se abre y ajusta 
al cuello del caballo

para la medición
Open and adjust

on the horse's neck
for the measurement.

ANTES DE COMPRAR 
UNA SILLA DE MONTAR 

PÍDENOS CONSEJO.
a través de tu tienda hípica habitual, necesitamos 

saber tus medidas (altura y peso), nivel de equitación y una fotografía 
de tu caballo. ZaLDI TE aCoNSEJaRá GRaTIS.

En Zaldi adaptar una silla a una medida especial o muy específica no incrementa el

precio de ella, fabricamos la silla a partir de tus indicaciones, sacadas de la medición

de tu caballo con el medidor del dorso, más tus medidas de jinete y tus preferencias.

Todos estos datos unidos a nuestra experiencia hacen que en un 99% de los casos no

exista ningún problema de adaptación. 

Es interesante entender, que el tema de la medida de una silla es igual a cuando uno

va a comprar un zapato, sabemos el número que calzamos o en caso contrario, nos

miden o nos medimos el pie y, junto con nuestros gustos y el consejo y experiencia del

profesional, compramos el zapato. Con una silla es igual, sabes la medida de tu caballo,

la tuya propia, indicas tus preferencias y Zaldi, el fabricante, te aconseja la talla final.

Hay que valorar también cuando medir el caballo, lo que realmente se debe medir son

las espaldas, compuesta por cruz, hombros, escápula y masa muscular. Es importante

saber que esa masa muscular varía según el estado del caballo, si ha comido, bebido,

orinado o si ese día ha trabajado o no. Nuestra experiencia nos demuestra que la 

medida puede variar de un centímetro a dos según estas incidencias. 

Recomendamos ponerte en contacto con tu tienda hípica, donde nosotros les diremos

tus soluciones personalizadas sin aumento del coste de venta.Todo este proceso de

medición y cómo utilizar el medidor está perfectamente explicado en nuestra página

web www.zaldi.com

BEFORE YOU BUY 
A RIDING SADDLE, 
ASK US FOR ADVICE. 
ask us for advice through you usual equestrian retailer. We need to know 
your measures (height, weight), level of riding and a picture of your horse. 
ZaLDI WITh PLEaSURE WILL aDVISE yoU WhaT SaDDLE To BUy.

In Zaldi, adapting a saddle to a special or a very specific measure does not increase 
its price; we manufacture the saddle from our customer’s specifications, taken by him/herself
from the measuring of his/her horse with the horse back gauge, the measures of the rider
and his/her preferences. All these data joined to our experience make that, in the 99 per
cent of the cases, there wouldn´t be any adaptation problems.

Basically, the matter of the saddle measure is the same than when you go to buy shoes;
you know the size that you wear or, on the contrary, you measure or have your feet measured,
and together with your tastes and the advice and experience of the professional you buy
the proper shoes. It is the same with the saddles, you know the measure of your horse,
your measure, you indicate your preferences and Zaldi Saddles, the manufacturer, advices
you with the final size.

It is necessary to value when to measure your horse. What must actually be measured is
the horse back, compounded by back width, shoulders and shoulder blades, and muscular
volume. It is important to know that the muscular volume can vary according to the state of
the horse, if it has eaten, drunk, urinated, or if that day the horse has worked or not. Our
experience has demonstrated that the measure can vary from one to two centimeters 
depending on these incidents. All this process of measuring and to use the horse back
gauge is perfectly explained in our website www.zaldi.com

It is always advisable to put in touch with your wholesaler
or manufacturer, where you will be provided with customized
solutions without an increase in the sale cost.

Antes de comprar una silla de montar ¡TOMA MEDIDAS! 
Before you buy a saddle, take measures!!!



www.zaldi.com

Y visite nuestra web. And visit our web page!!!  

También podemos ajustar una silla de una a otra medida
We can also adjust a sadlle from one to another measure

Ref. 0100502. 
Máquina Adaptadora Zaldi Abrir-Cerrar 
Adapter Machine Open-Close Tree for Zaldi Saddle

Ref. 0100501. 
Máquina Adaptadora Zaldi 2G
PROFESIONAL Abrir-Cerrar 
Professional Adapter Machine
Open-Close Zaldi Tree

Convierte la armadura 
de “V” a “U” en “T” y “L”.

Cierra Silla / Close Saddle

Abre Silla / Open Saddle

Fácil y sencilla de usar

Only Proffesional

Easy!
En casi todas las sillas de montar de Zaldi se puede modificar la anchura de la 
armadura por medio de esta máquina para abrir y cerrar las armaduras y sillas de
montar. Consulta esta posibilidad en caso de tener que necesitar este servicio. 
Escanea el código para ver su uso y funcionamiento. 
Another issue is if you want to adapt it yourself. For that we have for sale a tree 
open-close machine with which you can personally adapt the measure as you wish.
When you start with this machine it is always advisable to consult an expert. 23_

!

SOLO PARA PROFESIONALES CON
TITULACIÓN SADDLE FITTER

Vea en vídeo los procesos de medición del caballo
Watch the horse measurement process on video

Zaldi Sillas de Montar de la serie “Fabricando Made in Spain” en la página web de RTVE. ZALDI SADDLERY TV PROGRAM
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Sillas de Doma | Dressage

Ref. 00166
Silla de Doma | Dressage Saddle

Densidad 
Modo Caballo

Horse Mode 
Density

Densidad 
Modo Jinete

Rider Mode 
Density

Canal 
Antipresión
Zona Uretral

Canal Antipressure
Urethral Area

Protección antigolpes, goma viscoelástica
de recuperación lenta siliconada de 4 cm.

NEW SHOCK PROTECTION. In viscoelastic 
‘memory foam’ with 4 cm soft silicon.
asiento Extra Confort de serie de 3 capas
de goma, 1 capa ELAX siliconada de alta
densidad y 1 de látex. 

AN EXTRA COMFORTABLE SEAT. Made
from 3 layers of rubber; 2 layers of ELAX high
density silicon and one layer of latex.
Concha elástica anti-rotura. Protección
de 2,5 centímetros, elevada, de cuero 
crupón y material moldeado de forma que
evita roturas en la armadura en caso de
golpe o caída.

WITH FLEXIBLE, DURABLE TREE/SEAT. New
2.5cm higher protection of croupon leather and
moulded material to avoid damage to the tree in
the event of a fall or knock.
armadura TWo-Density. Anatómica de
doble densidad (jinete + caballo) realizada
en polipropileno EPDM. Permite combinar
características de rigidez, deformación y
absorción de energía en varias superficies.

Fruto del continuo proceso de I+D+i junto
con la Fundación CIDAUT. Esta nueva 
armadura propicia un ajuste completo al
dorso del caballo que unido al desarrollo
de la doble densidad beneficia a los dos. 
Realizada en su parte inferior en densidad
MODO CABALLO (1,5 cm de grosor) expande
el peso del jinete sobre una zona más 
amplia del caballo evitando puntos 
concretos de presión. 

La densidad MODO CABALLO es utilizada
en la zona inferior de la armadura que está
en contacto con el dorso del caballo. 
Producto de años de estudios en medición
de la presión producida debajo de la silla
de montar. Investigación en busca de una
densidad que reparta la presión del peso
del jinete de forma homogénea por toda la
musculatura dorsal del caballo. 

Al desconcentrar la presión en un mapa
homogéneo, evitamos sobrecargar la masa
muscular dorsal. Favorecemos así el buen
estado, eliminando las temidas restricciones
fasciales que esos puntos concretos de
presión pueden provocar. Estas podrían 
degenerar en disfunciones mecánicas e 
incluso dolor a nuestro caballo. Estructura
abierta en la zona delantera y los brazos
laterales permiten una adaptación plena a
la zona del cuello y de la espalda.

En la parte superior, se ha optimizado el
diseño y aplicado la nueva densidad
MODO jINETE (de 0,5 cm de grosor) muy
elástica, absorbe los golpes y evita que 
lleguen al caballo. Confiere durabilidad y
resistencia uso tras uso. Recoge la presión
del jinete sobre la superficie de contacto
gracias a miles de puntos de contacto,
produciendo una sensación de ingravidez
sin puntos de presión. Al distribuir el peso
de forma regular obtenemos un resultado
positivo progresivo, a mayor tiempo de
monta, más agradable. 

La zona de contacto con el jinete se ha 
diseñado de forma ergonómica elevando
las zonas laterales, que permiten liberar de
presión la zona uretral del jinete, evitando 
problemas de salud posteriores, disminuye
el contacto permitiendo el correcto riego
sanguíneo de la zona. 

NEW DUAL DENSITY TREE, with different
densities for horse and rider. The anatomically
designed tree made from polypropylene. 
The dual density tree allows for many 
characteristics of rigidity, deformation and 
absorption of energy where needed in different
areas. This new tree has the ability to adjust
completely to the back of the horse a 
development which, together with the dual
density, gives benefits to both horse and rider.
At the bottom part of the tree (1.5cm in thickness),
the part that is contact with the horse’s back
the foam is designed to expand and spread
the rider’s weight over the horse’s back, so
avoiding pressure points.
This is the product of years of study for the 
optimum density to distribute weight evenly
across the horse’s back, to spread the pressure
in a homogeneous way so to avoid overloading
the dorsal muscle mass and in this way 
eliminating restrictions on pressure points that
could degenerate into mechanical problems
and pain for the horse.
Incorporating an open structure in the back
and arms of the tree to allow full adaption for
the back and neck. The top side of the tree
has been optimized in design (0.5cm thick) for
rider comfort, it is elastic, absorbs shock and
allows free passage of the horse’s energy. It is
durable and resistant in long term use. The
weight of the rider, taken from the points of
contact, is spread over the surface providing 
a feeling of weightlessness without pressure
points. Spreading the weight evenly gives a
positive result and makes riding more enjoyable.
The rider contact area is ergonomically designed,
lifting the lateral areas to release pressure on
the urethra, so avoiding possible health problems
in later years and allowing full and unrestricted
blood flow. 

Baste inteligente con diseño en modo
salvacruces. Conformado por una capa
de 1 centímetro de goma látex inteligente
que actúa como salvacruces. Interior con
relleno de lana antihumedad para evitar el
apelmazamiento. 

INTELLIGENT PANELS, wither pad incorporated.
Consisting of 1 centimeter layer ‘memory foam’
wither pad with moisture resistant wool filling to
avoid lumps or voids.
Vivo extra confort, nueva inclinación del
vivo para evitar molestias en los muslos al
jinete en la monta. COMFORTABLE TRIM.
Faldón ergonómico. Su conformación
propicia el ajuste del jinete a una posición
inmejorable. ERGONOMIC FLAPS.
Doble cosido de los latiguillos. Refuerzo
de doble cosido con hilo encerado de 
gran resistencia. 

REINFORCED AND DOUBLE STITCHED with
waxed thread for great strength.
Primer latiguillo elástico. Facilita los 
movimientos y no disminuye la capacidad
torácica del caballo. Libera la presión de
las espaldas. 

THE FIRST GIRTH STRAP IS ELASTICATED,
for easy movement and to allow the horse to
breathe freely whilst also releasing pressure 
on the horse’s back.
Segundo latiguillo en V-System, fija toda
la silla al caballo, evitando el balanceo sin
causarle presión en las espaldas.

THE SECOND GIRTH STRAP IS IN A “V” 
CONFIGURATION which is good in any saddle as
it avoids saddle roll and helps to release pressure
on the shoulder.
Baste anatómico de serie con nueva
forma semicircular para facilitar los 
movimientos del caballo y ajustar la 
posición del jinete en la presión. 

ANATOMIC PANELS. The new series of panels
are made in a triangular shape for easy 
movement of the horse and to adapt to 
pressure caused by the rider’s weight.
Estribera larga hS Sprenger de 45º de
inclinación, que evita que se salga el pie
del estribo. Con la garantía de lamáxima
calidad de la marca SPRENGER. 

LONG SPRENGER STIRRUP BARS, at an
angle of 45°, so hindering foot slippage from
the stirrup. The top quality stirrup bars carry the
Sprenger guarantee.

TM-System

Zaldi Drim

de serie | Standard

Realizada a mano. 
Configurable: elige armadura, estribera, asiento, 
faldón, baste, latiguillos y cuero a tu gusto.

hand made with 15 benefits to horse and rider. 
adaptable:  choose tree, stirrup bar, seat, flaps, panels, knee rolls, girth straps 
and leather as you wish.



Escanea el código y se descargará en tu smartphone
desde nuestra web un PDF con el CONFIGURADOR con
las distintas opciones de la silla de doma Zaldi DRIM.
También disponible en www.zaldi.com 

Scan the QR code and download to your 
smartphone the options sheet for the saddle.

Also available at www.zaldi.com

Medidas | Sizes: 
Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" - 19”
La talla 19” tiene aumento de precio. Consultar.
Size 19" also available at an extra-cost.

Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Ver medidas específicas por talla de las distintas 
partes de la silla (peso, largo de faldón, área de apoyo
del baste, etc.) en la página web www.zaldi.com

Check the specific measurements per size of the different

parts of the saddle (weight, length of the flap, saddle 

support area, etc.) at our website www.zaldi.com.

25_



Recuerda siempre tener presente a la hora de encargar tu silla,
que además de la MEDIDA DEL LARGO DEL BASTE POR DEBAJO,
es muy importante la medida real que tendrá el ÁREA DE APOYO
DEL BASTE SOBRE EL DORSO DEL CABALLO. 
Conociéndola, evitarás que la silla pueda dañar el dorso de tu
caballo, al no sobresalir del área de presión recomendada por
los últimos estudios veterinarios de prestigio internacional.
Esta medida es el resultado de restar 2,5 cm aproximadamente
a cada lado del largo total del baste según la medida de la silla. 

When ordering your saddle, remember that, besides THE LENGTH 
OF THE PANELS IN THE UNDERSIDE, it is very important to know 
THE EXACT SADDLE SUPPORT AREA.

If you know the measurement of this area you will be able to avoid
any damage to the back of your horse because the panels won't be
projected outside the pressure area recommended by the latest 
veterinary studies of international scope. 
The measurement of the saddle support area can be easily worked
out by diminishing approximately 2.5cm at the front and back parts
of the panel (depending on the size of the saddle).

Área de apoyo del baste

Estribera disponibles Stirrup Bars types

Saddle support area.

[LB]
Medida del LARGO del BASTE por debajo
The length of the panel in the underside

LB -5 cm = AB

[AB]
Área de APOYO del BASTE sobre el dorso del caballo
Saddle support area, on the back of the horse

Conoce el

Recuerda los tipos de

26

Corta | Short Larga | Long VAQUERA Tradicional
Traditional Stirrup Bars

VAQUERA de SEGURIDAD
SAFETY Stirrup Bars

Multiposición FIJA ABIERTA
Multiposition FIXED OPEN

2 Posiciones | Positions 3 Posiciones | Positions 4 Posiciones | Positions

Multiposición FIJA CERRADA
Multiposition FIXED CLOSE

Multiposición MOVIBLE ABIERTA
Multiposition MOVABLE OPEN

10 cms

1
1     2      3       4

2
1         2        3

13 cms



TM-System

Kira Klass

opcional

Ref. 00163 
Silla de Doma | Dressage Saddle

Espectacular silla de doma 
realizada a mano con iguales 
características que el modelo Zaldi DRIM. 

Amazing dressage saddle, handmade, 
with similar features to the model Zaldi Drim. 

También es configurable, elige armadura, 
estribera, asiento, faldón, taco-muslera o 
taco-rodillera, baste, rodilleras, latiguillos 
y cuero a tu gusto.

Adaptable: choose tree, stirrup bar, seat, 
flaps, panels, knee rolls, girth straps 
and leather as you wish.

A mayores el modelo básico incorpora un refuerzo 
anti-efecto lija. Realizado en crupón que aporta 
mayor durabilidad a la silla.

In addition, the standard model incorporates at 
the bottom of the flap an anti-sanding effect 
reinforcement, made of croupon leather, giving 
greater durability to the saddle.

Tiene toma de aire en el interior de la rodillera 
mediante una línea de orificios para facilitar la 
circulación del aire en la rodillera y propiciar ajuste 
a la presión necesaria en cada momento.

Knee rolls with air intake. The knee rolls contain 
a row of air holes to allow circulation of air, which gives 
correct pressure and support at all times.

Efecto Monoquartier mediante un cosido del faldón 
al baste de 10 centímetros, y así evitar que se 
desplace el faldón por el uso y la acción de la presión. 

Close contact effect. The flaps are attached directly to
the panels, with 10cm stitching along the entire length 
to prevent displacement of the flaps in use.

Medidas | Sizes:
            Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" - 19”
            La talla 19” tiene aumento de precio. Consultar.
            Size 19" also available at an extra-cost.

            Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Ver medidas específicas por talla de las distintas partes de
la silla (peso, largo de faldón, área de apoyo del baste, etc.)
en la página web www.zaldi.com

Check the specific measurements per size of the 
different parts of the saddle (weight, length of the flap,
saddle support area, etc.) at our website www.zaldi.com

Los colores de la fotografía son orientativos, 
siempre varía con la realidad.
The colors of the pictures are illustrative. 
Actual colors may vary.

Versión Rodillera Normal
Version with standard kneepad. 

Modelo en fotografía 
referencia 00163 
+ TM SYSTEM 00906

Model of the picture: 
reference 00163 
+ TM SYSTEM 
reference 00906

27_

Escanea el código y se descargará en tu smartphone
desde nuestra web un PDF con el CONFIGURADOR con
las distintas opciones de la silla de doma KIRA KLASS.
También disponible en www.zaldi.com 

Scan the QR code and download to your 
smartphone the options sheet for the saddle. 
Also available at www.zaldi.com



El BASTE ANÁTOMICO
permite que el caballo mueva con

mayor facilidad las espaldas.

Recuerda que puedes encargar 
tu silla Zaldi con esta opción.

OPTIONAL for ZALDI 
saddles only. 

The ANATOMIC PANEL allows
the horse for a greater
freedom of movement.

Sillas de Doma | Dressage Saddles

New Kent
Ref. 00135  Silla de Doma

Dressage Saddle

TM-System

Versión Rodillera Normal
Version with standard kneepad. 

Equilibrio de precio, 
súper ventaja en calidad. 
Ideal para doma, tanto para profesionales como aficionados.
Por su diseño resulta muy cómoda, incluso para largos paseos.

Balance in price, advantage in quality. 
This saddle is ideal for dressage, for professionals or 
amateurs as well. Thanks to its design it is very comforta-
ble, even for long walks.
Fabricada en pieles europeas de crupón y boxcalf. 
Rodillera-taco exterior. Asiento de goma látex con faldón
largo. Baste relleno de lana y armadura de doma 
semi-profunda fabricada con los materiales especiales con la 
tecnología más avanzada y 10 años de garantía. Estriberas 
inoxidables de seguridad cortas y latiguillos largos.

Made of European selected leather of vegetal croupon 
and box-calf. Outside knee-pad. Latex rubber seat. Long 
straight flap. Wool panels. Semi-deep tree made of thermo-molded
polypropylene, using the latest modern technology and 10 years
guarantee. Short stainless steel safety stirrup bars. Long girth
straps with "V" system. 

Medidas | Sizes:
                 Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" - 19”
                 La talla 19” tiene aumento de precio. Consultar.
                 Size 19" also available at an extra-cost.

                 Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Ver medidas específicas por talla de las distintas partes de la silla
(peso, largo de faldón, área de apoyo del baste, etc.) en la página web
www.zaldi.com

Check the specific measurements per size of the 

different parts of the saddle (weight, length 

of the flap, saddle support area, etc.) at our website

www.zaldi.com

Los colores de la fotografía son orientativos, siempre varía con la realidad.
The colors of the pictures are illustrative. Actual colors may vary.

Modelo en fotografía 
referencia 00135 

+ TM SYSTEM 00906

Model of the picture:
saddle reference 00135 

+TM option 00906
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En todas estas sillas se puede modificar la anchura de la armadura por medio 
de la máquina Zaldi para abrir y cerrar armadura y sillas de montar. 
Ver referencia 0100502.

All our saddles with polypropylene saddle tree can be adjusted with 
our Zaldi Open-Close Machine for saddletree. See reference 0100502.
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Lana Hidrófuga
Hydrophobic Wool 

Canal
Chanel

Goma Inteligente
Intelligent Rubber

Baste Inteligente
Intelligent Panel

San Jorge

Ref. 00151  
Silla de Doma | Dressage Saddle

SaNJoRGE  PRoFUNDa

Ref. 00156  
Silla de Doma | Dressage Saddle

SaNJoRGE PLaNa

Versión PLaNa
Rodillera Normal

SEMIDEEP SaDDLE

Versión Rodillera Normal
Version with standard kneepad. Grandes jinetes internacionales 

y profesionales de todo el mundo apuestan por ella.
Excelente cuero, armadura flexible y diseño ergonómico se traducen en 
libertad de movimiento, contacto con el caballo, fijación y la experiencia única
de la confianza.

Great international riders and professionals 
from all around the world bet for it.
Excellent leather, flexible saddletree, ergonomic design... 
to have freedom of movement, closer contact and a sense 
of confidence.

Medidas | Sizes:
                 Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" - 19”
                 La talla 19” tiene aumento de precio. Consultar. 
                 Size 19" also available at an extra-cost.

                 Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Ver medidas específicas por talla de las distintas partes de la silla (peso, largo 
de faldón, área de apoyo del baste, etc.) en la página web www.zaldi.com

Check the specific measurements per size of the different parts 

of the saddle (weight, length of the flap, saddle support area, etc.) at 

our website www.zaldi.com

TM-System

Modelo en fotografía 
referencia 00151 
+ TM SYSTEM 00906

Model of the picture: 
saddle reference 00151 
+TM option 00906
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Doma | Dressage

Royal Doma   
Profunda

Ref. 00169  Silla de Doma | Dressage

Pro undaf

Versión Rodillera Normal
Version with standard kneepad. 

alto confort en la doma. 
La mejor opción para jinetes 
que montan durante muchas horas al día.

Basada en nuestro modelo NEW KENT con el desarrollo 
de adaptar a su diseño el súper cómodo asiento doble 
acolchado de nuestra silla COUNTRY de marcha.

The best option for those who ride long hours.
The highest comfort for the dressage. Based on our model
NEW KENT with the improvement of adapting to its design
the comfortable double-padded seat of our endurance 
model COUNTRY.
Asiento de goma látex doble. Elaborada en pieles europeas 
de crupón y boxcalf seleccionadas. Rodillera-taco exterior.
Faldón largo de doma. Baste relleno de lana. Armadura de
doma semi-profunda fabricada con materiales especiales, con
la tecnología más avanzada y 10 años de garantía. Estriberas
inoxidables de seguridad. Latiguillos largos y también su 
primer latiguillo elástico.

Double latex rubber seat. It is made from European 
selected leather of croupon and box-calf. Outside knee-pad.
Woolen panels. Semi-deep saddletree for dressage, made 
of polypropylene, using leading technology. Saddletree with
10 years guarantee. Stainless steels safety stirrup bars. Long
girth straps with the first strap elasticated.
Medidas | Sizes:     Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" - 19”
                              La talla 19” tiene aumento de precio. Consultar. 
                              Size 19" also available at an extra-cost.

                              Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Ver medidas específicas por talla de las distintas partes de la silla (peso, largo
de faldón, área de apoyo del baste, etc.) en la página web www.zaldi.com

Check the specific measurements per size of the different parts of the

saddle (weight, length of the flap, saddle support area, etc.) at our web-

site www.zaldi.com

TM-System

TM-System
oPCIoNaL | oPTIoNaL

New Cont
Ref. 00161 Silla de Doma

Dressage Saddle

Modelo en fotografía 
referencia 00169 
+ TM SYSTEM 00906

Model of the picture: 
saddle reference 00169 
+TM option 00906

Deep

la hermana pequeña...
... y no por ser la hermana pequeña, dejará de sorprenderte. 
Zaldi presenta su nueva silla de doma dentro del nuevo segmento
económico de la marca. Ideal para todo tipo de jinetes, muy versátil
para iniciación a la doma o escuelas de equitación. 

Zaldi presents the new dressage saddle Royal Doma Profunda:
an inexpensive option of our reknowned brand. A basic dressage
saddle that offers the fundamental features for an improved riding.
Made in Spain, it is a versatile saddle with good value for money.

La mejor solución para cubrir la necesidad de una silla de doma 
con las prestaciones mínimas exigidas para el desarrollo de una 
correcta equitación. Esta nueva silla presenta un gran potencial 
de versatilidad para la doma con una excepcional relación 
calidad y precio. 

Additionally, depending on the needs of the rider, it can be ordered
with the innovative TM-System or Thigh Block for a small additional
cost. Thought for all types of riders, made versatile for the introduction
to the dressage or for riding schools. 
Diseñada con asiento profundo que proporcionará un gran 
equilibrio al jinete. Con baste de goma y lleva la reconocida 
armadura Zaldi de polipropileno, que también incluye los 10 años 
de garantía para dicha armadura.

Designed with a deep tree that offers the rider a great balance, 
rubber latex panels and the renowed Zaldi saddletree made of 
polypropylene, so it also includes the 10-year guarantee. 

                                Medidas | Sizes:

                                Jinete | Rider

                                16,5" - 17" - 17,5" - 18" 
                              Cruz del caballo | Horse:

                                28 a 34 cm

Versión Rodillera Normal
Version with standard kneepad. 
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Sillas de Salto | Jumping Saddles

TM iJUMP

¡Más apoyo y seguridad en tu salto!
More seat and security in the jump!

by Zaldi

En imagen, 
Silla LEDyaRD cuero BoXCaLF
de 17,5” bicolor, marrón y tostado, 
con taco TM-JUMP opción nº 1.

Ejemplo pedido:
Referencia 00158 9 175 93 + 00910

In this picture, a sample saddle:
Model LEDyaRD BoXCaLF leather
bicolor brown/dark london 
with TM-JUMP (knee pad) Option n1 .

Reference 00158 9 175 93 + 00910

oPCIoNES | oPTIoNS

321

Sistema multiposición, 
de rodilleras y tacos 

intercambiables, 
para sillas de salto y completo

New interchangeable 
and multiposition system 
for knee- and back-pad 
only jumping & eventing saddles

MÚLTIPLES POSICIONES
MULTIPOSITIONS

TM-System
Patentado

Taco Trasero Desmontable
Posibilidad de quitar y poner. Incluso
mediante nuevos agujeros/tornillos,
modificar la posición tanto en altura
como inclinación.

Removable Back-pad 
Easily removed and put on again,
and also relocated in heigth and
inclination with new holes/screws.

1 2

3 4

A

B

Ref: 00910 Ref: 00911 Ref: 00912

Salto
Jump

Medidas | Sizes
4 cm alto | high

4,5 cm ancho | width
16 cm largo | long

Completo
Eventing

Medidas | Sizes
4 cm alto | high

6 cm ancho | width
20 cm largo | long

Especial
Special

Medidas | Sizes
3,5 cm alto | high

6 cm ancho | width
14 cm largo | long

A
B

OPCIÓN  EXTERIOR | OUTSIDE
CON PREINSTALACIÓN CON TORNILLOS
PRE INSTALLATION SCREWS OPTION

Existe también la Opción de RODILLERA COSIDA FIJA EXTERIOR Other Option is FIXED/SEWN OPTION OUTSIDE
Y la de RODILLERA INTERIOR (bajo faldón) CON VELCRO -sin tornillos-

And other Option is FIXED with VELCRO INSIDE - not screws-



Zaldi Star
Ref. 00139  Silla de Salto

Jumping Saddle

Confort
Ref. 0004
Silla de Salto | Jumping Saddle

Sillas de Salto | Jumping Saddles

Basada en la Zaldi-Star 
con asiento extraconfortable.

Destaca por su gran comodidad. Ideal para salto, 
tanto para profesionales como aficionados. además 
de una buena relación calidad precio. 

It stands out for its great comfort. Ideal for jumping, 
for professional and amateurs as well, besides its excellent
quality-price value. 

Material: pieles europeas seleccionadas. Tiene el asiento 
semi-profundo de goma látex. Faldón adelantado de salto
y rodillera-taco interior. Baste también de goma látex.

It is made from European selected leathers. Rubber latex
semi-flat seat. Front flap for jumping with inside knee-pad. 
Also panels made of rubber latex. 

Su armadura fabricada en materiales especiales, aplicando la
tecnología más avanzada y garantía de 10 años. Estriberas 
inoxidables de seguridad. Latiguillos cortos. 

Saddletree made of special materials, applying leading 
technology. Saddletree with 10 years guarantee. Stainless 
steel safety stirrup bars. Short girth straps.

Además de los clásicos colores monocolor (todo negro, marrón,
tostado...); esta silla de salto se puede encargar también con los
hilos, vivos, burletes y el detalle trasero del asiento en color blanco.

Besides the standard colors (complete in black, brown, dark
london…), this saddle can be ordered with the stitching, piping,
edge strip and the cantle in white. 

Medidas | Sizes: 
                Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" 
               Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Los colores de la fotografía son orientativos, siempre varía con la realidad.
The colors of the pictures are illustrative. Actual colors may vary.

Clásica y fundamental silla de salto, funcional y versátil.
Zaldi-Star ha tenido una gran aceptación por parte de 
los jinetes durante años. Esta silla es ideal para salto, 
tanto para profesionales como aficionados. además 
de una excelente relación calidad precio.

Classic and basic jumping saddle, functional and versatile.
The saddle Zaldi-Star has had great acceptance on the 
riders' side for years. It is ideal for jumping, for professionals
and amateurs as well. Besides, it has an excellent 
quality-price value
Realizada en pieles europeas seleccionadas. Asiento de
goma látex, semi-profundo. Su faldón es adelantado de
salto con rodillera-taco interior. Destaca su baste de goma
látex inteligente. Armadura fabricada en materiales especiales,
con la tecnología más avanzada y garantía de 10 años. 
Naturalmente porta de serie estriberas inoxidables de 
seguridad y lleva los latiguillos cortos de salto. 

It is made from European selected leather of croupon and
boxcalf. Rubber latex semi-flat seat. Front flap for jumping
with inside knee-pad. Panel made of intelligent rubber latex.
Saddletree made of polypropylene, using leading technology.
Saddletree with 10 years guarantee. Stainless steel safety
stirrup bars and short girth straps.

Además de los clásicos colores; se pueden realizar múltiples
combinaciones en colores de cuero, hilos, vivos, burletes…

REMEMBER, at present, besides the classic colors, it is
possible to make multiple combinations in leather, threads,
piping and edge strips… 

                   Medidas | Sizes: 
                   Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" 
                              Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.
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Basada en la Zaldi-Star 
con las rodilleras y el taco por fuera 
del faldón (rodillera y taco exterior).

Based on the model Zaldi Star, but with outside 
knee-pad and back-pad. 

Realizada en pieles europeas seleccionadas. Con el asiento
semi-profundo de goma látex. Faldón adelantado de salto.
Baste de goma látex. Su armadura está fabricada también en
materiales especiales, con la tecnología más avanzada y tiene
garantía de 10 años. Estriberas inoxidables de seguridad.
Latiguillos cortos. 

It is made from European selected leathers. Rubber latex
semi-flat seat. Front flap for jumping. Rubber latex panels. 
Saddletree made of special materials, applying leading 
technology. Saddletree with 10 years guarantee. Stainless 
steel safety stirrups bars. Short girth straps

Medidas | Sizes: Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" 
               Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Ver medidas específicas por talla de las distintas partes de la silla (peso,
largo de faldón, área de apoyo del baste, etc.) en la página web
www.zaldi.com

Check the specific measurements per size of the different parts of the

saddle (weight, length of the flap, saddle support area, etc.) at our

website www.zaldi.com

Ref. 001589

BOXCALF

Ahora
también en

Excelente cuero, armadura flexible y diseño ergonómico
que se traducen en una gran libertad de movimiento, 
contacto con el caballo, fijación que produce confianza.

Excellent leather, flexible tree and ergonomic design 
to have freedom of movement. Closer contact and 
confidence.

También basada en la Zaldi-Star, silla que ha tenido una gran
aceptación por parte de los jinetes durante años. Fabricada en
pieles europeas seleccionadas. Tiene asiento de goma
látex, semi-profundo. Con faldón adelantado de salto, porta
una rodillera-taco interior. Su baste es mixto, relleno 
de lana y goma inteligente, su armadura está fabricada en 
materiales especiales, aplicando la tecnología más avanzada, 
y tiene una garantía de 10 años. Estriberas inoxidables de 
seguridad y latiguillos cortos.

Based on our renowned model Zaldi Star, which has had great
acceptance on the riders’ side for years. Made from European
selected leathers. Rubber latex semi-flat tree. Front flap for 
jumping  with inside knee-pad and back-pad. Mixed panels
made of wool and intelligent rubber latex. Saddletree made of
special materials, applying leading technology. Saddletree with
10 years guarantee. Stainless steel safety stirrup bars and short
girth straps. 

El baste mixto de relleno de lana y goma inteligente ofrece 
un espectacular apoyo para el dorso del caballo. El faldón se
puede fabricar en cuero boxcalf doble de 2mm. muy cómodo 
y suave o en cuero crupón de 4mm. muy resistente y duradero. 

The mixed panel made of wool and a layer of rubber latex 
provides support and an unbeatable comfort for the horse's
back. The flaps can be made from box-calf leather -2mm thick,
very comfortable and soft- or from croupon leather -4mm thick,
very resistant and durable-.

Además de los clásicos colores; se pueden realizar múltiples
combinaciones en colores de cuero, hilos, vivos, burletes…

At present, besides the classic colors, it is possible to make
multiple combinations in leather, threads, piping and edge
strips… 

Medidas | Sizes: Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" 
               Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Ledyard
Silla de Salto | Jumping Saddle

Ref. 00158   Crupón
Ref. 001589 Boxcalf

Salto

Royal Event
Ref. 00154 Silla de Salto

Jumping Saddle
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En todas estas sillas se puede modificar la anchura de la armadura por medio 
de la máquina Zaldi para abrir y cerrar armadura y sillas de montar. 
Ver referencia 0100502.

All our saddles with polypropylene saddle tree can be adjusted with 
our Zaldi Open-Close Machine for saddletree. See reference 0100502.



34

Júpiter 2000
Ref. 00101
Uso General | all Purpose

Sillas de Uso General | all Purpose Saddles

Máxima calidad y diseño, 
ofrece a su jinete soluciones de excelente garantía.
Es uno de los modelos más persistentes de la marca. Por su
gran versatilidad se ha ido adaptando a lo largo del tiempo. 

Superb quality and design, guarantee of functionality.
One of our longstanding models, for its versatility, that has

changed to the times.

Fabricada con cuero crupón (4 mm) muy resistente y duradero.
Baste mixto de relleno de lana y goma látex inteligente.
Faldón mixto. Rodillera-taco interior y rodillera exterior 
forrada de piel. Armadura fabricada en materiales especiales,
con alta tecnología y además garantía de 10 años. Tiene 
estriberas inoxidables de seguridad y con latiguillos cortos. 

Made from croupon leather, 4mm thick, very resistant and 

durable. Mixed panels made of wool and intelligent rubber latex.

All-purpose flap. Outside pad covered with leather. Saddletree

made of special materials, applying leading technology. 

Saddletree with 10 years guarantee. Stainless steel safety stirrup

bars and short girth straps.

Medidas | Sizes:
Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" - 19”
La talla 19” tiene aumento de precio. Consultar.
Size 19" also available at an extra-cost.
Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm

Una relación calidad precio incuestionable.
Unbeatable quality-price value. 
Pieles europeas de crupón y boxcalf seleccionadas. Asiento de goma látex.
Faldón mixto fabricado con cuero crupón (4 mm) de calidad 1ª extra. Bastes
de goma. Rodillera-taco interior. Rodillera exterior forrada de piel. Armadura
fabricada en materiales especiales, con la tecnología más avanzada y garantía 
de 10 años. Estriberas inoxidables de seguridad. Latiguillos cortos. 

Made from European selected leathers of croupon and boxcalf. Rubber latex seat. 

All-purpose flap made of first quality croupon leather (4mm thick). Rubber latex panels.

Inside kneepad. Saddletree made of special materials, applying leading technology.

Saddletree with 10 years guarantee. Stainless steel safety stirrup bars. 

Short girth straps.

Medidas | Sizes:
            Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18"
            Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm

Ref. 00121 Uso General
| all Purpose

Royal deLuxe

En todas estas sillas se puede modificar la anchura de la armadura por medio 
de la máquina Zaldi para abrir y cerrar armadura y sillas de montar. 
Ver referencia 0100502.

All our saddles with polypropylene saddle tree can be adjusted with 
our Zaldi Open-Close Machine for saddletree. See reference 0100502.

You can order your general purpose saddle with more D-rings on the front or back sides, 
for breastplate or saddle bags...

Puede encargar estas sillas con más piquetes delanteros o traseros, para alforjas o pechopetrales
y necesidades tanto para seguridad (escudos u otros elementos) como elementos policiales.

Royal Police
Ref. 00165 Uso General | all Purpose

Versátil, segura y cómoda. 
Muchos cuerpos de seguridad institucionales 
y jinetes de todo el mundo apuestan por ella. 
Libertad de movimiento, contacto 
con el caballo, comodidad, seguridad y confianza.

Functional, safe and comfortable. 
Different institutional security corps and many other riders have 
chosen it. This saddle allows a total freedom of movement, close
horse-rider contact, comfort, safety and confidence. 
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olympic deLuxe
Ref. 00129
Silla de Uso General | all Purpose

TM-System
oPCIoNaL | oPTIoNaL

RecUeRda que puedes encargar tu silla Zaldi de uso general con 
más piquetes delanteros o traseros para alforjas o pechopetrales...
RemembeR! You can order your general purpose saddle 
with more d-rings on the front or back sides, for breastplate or saddle bags.  

Fabricada con cuero boxcalf (2 mm), suave y confortable. 
Baste mixto relleno de lana y goma látex inteligente. Faldón mixto.
Rodillera-taco interior. Armadura fabricada con materiales 
especiales con la tecnología más avanzada y garantía de 10 años. 
Estriberas inoxidables de seguridad. Latiguillos cortos.

Made from boxcalf leather (2mm thich), very soft and 
comfortable. Mixed panels made of wool and intelligent 
rubber latex. All-purpose flap. Inside kneepad. Saddletree 
made of special materials, applying leading technology. 
Saddletree with 10 years guarantee. Stainless steel safety 
stirrup bars. Short girth straps.

Además de los clásicos colores negro, marrón, habana, 
avellana, tostado; se pueden realizar múltiples combinaciones en
colores de cuero, hilos, vivos, burletes… 

At present, besides the classic colors, it is possible to make 

multiple combinations in leather, threads, piping and edge strips… 

Los colores de la fotografía son orientativos, siempre varía con la realidad.
The colors of the pictures are illustrative. Actual colors may vary.

Medidas | Sizes: Jinete | Rider 17" - 17,5" - 18" 
            Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm

Tercer latiguillo avanzado que evita que la silla se adelante.
Third advanced girth strap that avoids that the saddle moves forward.

Una silla,
2 versiones

One saddle,
2 options

Ref. 00178 Doma | Dressage

Gracias a su doble asiento acolchado de goma látex, estas sillas
son verdaderamente las más cómodas para situaciones de muchas
horas encima del caballo. Proyecta gran sujeción jinete-caballo 
gracias al apoyo del taco exterior que siempre coloca al jinete en 
postura cómoda y a la vez con gran sujeción y contacto con el caballo.
Esta postura hace que el jinete siempre se equilibre, aún en situaciones
de gran movimiento e incluso en giros violentos. 

Thanks to its double rubber latex seat, this saddle is truly the most 

comfortable one for those who spend long hours on the horse. The 

outside knee-pad helps the rider to adopt a relaxed position with great

support at the same time. This position makes easier for the rider not 

to lose the balance, even in those situations of quick movement or 

forceful turns. 

Faldón de cuero crupón (4 mm) de calidad 1ª extra (otorga un plus
de duración). Bastes de goma. Realizada en pieles europeas de 
crupón y boxcalf. Tiene el faldón mixto. Rodillera-taco exterior
(extra en seguridad). Armadura fabricada en materiales especiales, con
tecnología avanzada y garantía de 10 años. Estriberas inoxidables
de seguridad. Lleva los latiguillos largos. 

Made from European selected leathers of croupon and boxcalf. 

Flap made from first quality croupon leather (4mm thick) which widely

extends its useful life. All-purpose flaps. Rubber latext panels. Outside

kneepad for extra security. Saddletree made of special materials, 

applying leading technology. Saddletree with 10 years guarantee. Stain-

less steel safety stirrup bars. Long girth straps.

Medidas | Sizes: Jinete | Rider 17" - 17,5" - 18"
            Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm

Royal Police Doma 



The Endurance 
Experience!

Sabbatan
Ref. 00167
Silla de Marcha
Endurance

SaBBaTaN, 
the endurance experience!!! 

Nueva y versátil silla de Zaldi, adecuada para múltiples 
disciplinas como raid, marcha, completo, TREC e incluso,
también, salto. 

New Zaldi saddle, functional and suitable for different
disciplines like raid, endurance, TREC, or even for jumping.

Este modelo monoquartier (de un sólo faldón) se ha diseñado
sobre una base de armadura semi-plana de salto, con 
rodillera exterior. Porta un baste de goma debajo de un
asiento acolchado extra-cómodo: la unión de estos elementos
permiten la posibilidad de realizar tanto largas distancias, como
estar muchas horas de monta seguida sin excesivo desgaste 
ni cansancio para el jinete. Este modelo lleva latiguillos largos
de doma en V para una mayor sujeción.

Monoquartier, with a semi-flat saddletree and outside kneepad.
Rubber latex panels and an extra-comfortable padded seat. 
The combination of these elements makes possible to walk long 
distances or spend long hours on the horse without excessive 
fatigue or weariness for the rider. Long girth straps with 
“V” system for a secure fastening of the saddle.

Medidas | Sizes: Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" ”
            Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Ver medidas específicas por talla de las distintas partes de la silla
(peso, largo de faldón, área de apoyo del baste, etc.) en la página
web www.zaldi.com

Check the specific measurements per size of the different parts of the
saddle (weight, length of the flap, saddle support area, etc.) at our
website www.zaldi.com

Los colores de la fotografía son orientativos, siempre varía con la realidad.
The colors of the pictures are illustrative. Actual colors may vary.

Más asiento y mayor seguridad en el horse ball.
Presentamos esta nueva silla con muchas posibilidades.
Muy versátil, adecuada para múltiples disciplinas como
horseball, cross, raid, marcha, completo, TREC y salto.

More seat and security in the horseball. 
Versatile and multifunctional. Suitable for different disciplines
like horseball, cross, raid, endurance, trec and jumping. 

Destacar que el jinete tiene más asiento y por tanto más ajuste
debido al diseño de una rodillera exterior y taco trasero
exterior sobredimensionado. Estos dos elementos permiten
más encaje y por ello más y mejor asiento.

The rider keeps the seat thanks to a newly designed 
kneepad and backpad. Both elements, seat and kneepad, 
provide the rider a perfect fit with total freedom of movement.

Este modelo monoquartier (de un sólo faldón) se ha diseñado
sobre una armadura semi-plana de salto. Tiene baste de
goma bajo un asiento acolchado extra-cómodo; estos
elementos se han combinado con vistas a permitir la posibilidad
de realizar tanto largas distancias, como estar muchas horas
de monta seguida sin excesivo desgaste ni cansancio para el
jinete, pero a su vez permitir la gran libertad de movimientos
que esta disciplina exige. Porta latiguillos largos de doma
en V para una mayor sujeción de la silla. 

Monoquartier saddle with semi-flat saddletree. Rubber latex
panels and extra-comfortable padded seat. The combination of
these elements makes possible to walk long distances or spend
long hours on the horse without excessive fatigue or weariness
for the rider. Long girth straps with “V” system for a secure 
fastening of the saddle. 

Esta silla además de los colores típicos se diseña también con
ribete, hilo y vivo en color blanco dando un toque personal.

Besides the classic colors, it is possible to make multiple 

combinations in leather, threads, piping and edge strips…

                 Medidas | Sizes:
            Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18"
            Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm

Silla de hoRSE BaLL Saddle   Ref. 00132
horse Ball

36

PUEDES INCORPORAR A ESTA SILLA LAS NUEVAS OPCIONES 
DE CONFIGURACIÓN 2G COMO POR EJEMPLO EL NUEVO BASTE
MULTIPOSICIÓN Y RELLENABLE.
En caso de solicitar una silla de montar con esta opción, añadir la referencia deseada 
al pedido de la silla básica.

REMEMBER THE NEW OPTIONS 2G CONFIGURATION !!!
FOR EXAMPLE, THE NEW MULTIPOSITION REFILLABLE PANEL.
If you would like to order a saddle with this option, please consign the reference 
when you place the order of your saddle.



Suitable for Endurance, 
Eventing, Jumping & TREC
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SaBBaTaN
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Sillas para amazonas | Side Saddles

Vaquera amazona
Ref. 00379

Silla tradicional amazona. 
      estilo vaquero español. 
         Traditional Sidesaddle.

Vaquera style. 
Realizada en pieles europeas de crupón y boxcalf seleccionadas
y borreguillo natural. Con cornetas para amazona. Dos 
posiciones para el cuerno superior. Baste relleno de lana.
Armadura fabricada en materiales especiales, con la tecnología
más avanzada y con garantía de 10 años. Lleva estribera de
seguridad estilo England y lleva latiguillos cortos. asiento
de goma látex.

Made from European selected leather of croupon and boxcalf,
and natural sheepskin. Movable top horn, with two positions to
adjust it. Woolen panels. Rubber latex seat inside. Saddletree
made of special materials, using leading technology. Saddletree
with 10 years guarantee. Safety stirrup bars “England” style.
Short girth straps. 

además de las medidas tradicionales para las sillas amazona 
vaqueras, se pueden realizar sillas de otras medidas al modo 
de las sillas amazonas inglesas por encargo. Recomendamos 
ver opciones de posibles medidas en www.zaldi.com sobre la 
referencia 00157 (Silla amazona Lady-England). 

Para cualquier pregunta no duden en consultarla a través del
email pedidos@zaldi.com

The Vaquera sidesaddle is traditionally made in one 
standard size. Under special demand from the customer,
other sizes can be made in the way of the English 
sidesaddles. See available sizes at www.zaldi.com 
by searching for the reference 00157 (Lady England sidesaddle). 
For further information, please contact us to the e-mail 
address pedidos@zaldi.com

           CoMPLETa: ación, estribo, cincha y baticola.
            COMPLETE: 
            stirrup, stirrup leather, girth and tailstrap.

MEDIDaS oRIENTaTIVaS
PoR ESTaTURa PaRa aMaZoNaS.
RECOMMENDED SIZES PER HEIGHT OF THE AMAZON.
Las sillas amazonas tienen 2 formas de medirse: 

Sidesaddles can be measured in two different ways, 
both in inches: :

1- A la manera aMERICaNa o desde el principio de la
corneta.

american sizing (a): From the outside extreme 
of the top horn.

2 - A la manera INGLESa, desde el medio de la corneta
siempre ambas en pulgadas.

English sizing (E): From the middle of the top horn. 

aMERICaNa (a)          INGLESa (E)

19” = 48 cm     15,5” = 39 cm
Medidas para amazonas de menos de 150 cm de altura

amazons less than 150cm tall 

20” = 51 cm      17,5” = 44,5 cm
Medidas para amazonas de 150 a 165 cm de altura

amazons from 150cm up to 165cm tall 

21,5” = 55 cm   18,5” = 47 cm
Medidas para amazonas de 165 a 175 cm de altura

amazons from 165cm up to 175cm tall 

23” = 58 cm      19,5” = 49,5 cm
Medidas para amazonas de más de 175 cm de altura

amazons from 175cm on



Lady England
Ref. 00157

Silla Inglesa amazona
England Side Saddle

Los colores de la fotografía son orientativos, 
siempre varía con la realidad.
The colors of the pictures are illustrative. 
Actual colors may vary.
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Silla tradicional amazona, estilo inglés.
Traditional Sidesaddle, English Style.

Realizada en pieles europeas de crupón 
y boxcalf especialmente seleccionadas. asiento 
de goma látex. Tiene un faldón especial amazona.
Con cornetas para amazona. Dos posiciones 
para el cuerno superior.

Made from European selected leathers of croupon 

and boxcalf. Rubber latex seat. Special amazon style 

flap. Movable top horn, with two positions to adjust it. 

Baste relleno de lana. Armadura fabricada 
en materiales especiales, con la tecnología 
más avanzada y con garantía de 10 años. 
Lleva estribera de seguridad estilo England
y porta latiguillos cortos. 

Woolen panels. Saddletree made of special material, 

using leading technology. Saddletree with 10 years 

guarantee. Safety stirrup bars “England” style. 

Short girth straps. 



Tecnología Zaldi DRIM con Estética Tradicional 
The union of high techonology and authentic spanish aesthetic.

Vaquera 2G

Gran montura vaquera de última generación 
que aúna la alta tecnología de la silla de doma Zaldi DRIM 
en su interior con la reconocida estética exterior tradicional 
vaquera española.

The union of high techonology and authentic spanish aesthetic. 
Un asiento súper cómodo que sorprendió gratamente en Sicab17 
a la gran cantidad de jinetes que la probaron.

The best balance with an ideal seat.

Y sobre todo, con TaCo-MUSLERa incorporado en el interior 
de la manta estribera o del rulo.

WithThIGh-BLOCK SYSTEM INSIDE !!!

Profunda y cómoda. asiento de doma Zaldi DRIM alta competición.
armadura de fibra, con diseño ergonómico y mínimo peso.
Baste D3 Inteligente, con tres densidades. Primera capa en alta
densidad que sostiene la armadura. Segunda capa de densidad
media que amortigua los impactos del jinete. Tercera capa de
baja densidad, contacto suave con el dorso pero que propicia el
máximo contacto con el caballo.

An extracomfortable seat. Carbon fiber saddletree. 
Intelligent panel 3-layers. 

1ST Layer: HIGH DENSITY for tree support.         
2ND Layer: MEDIUM DENSITY for shock absorbing. 
3RD Layer: LOW DENSITY for maximum softness and contact  
with horse’s back.

DESTaCa La NUEVa BaTICoLa T+T con doble ajuste. Se puede
ajustar siguiendo el sistema tradicional o con el nuevo 
sistema rápido similar al ajuste de la ación de raid por puntos
(tipo Record).

Double Fit Tailstrap. Traditional System or New System similar 
to endurance stirrup fit.

También tiene múltiples opciones de fabricación, a elegir
Con estribera Tradicional.
O con ESTRIBERa T+T DE SEGURIDaD. 
Esta opción permite elegir 

     o la ación inglesa Ref: 0100104 o con la NUEVa aCIÓN
MIXTa T+T Ref: 0100139 con hebilla para estribera de seguridad. Al
enganchar esta ación a la estribera de seguridad, conseguirás así
mantener por fuera la estética vaquera de siempre, por dentro 
tendrás tecnología y la máxima seguridad. Solo en el tradicional
color tostado. No pierdas seguridad por mantener una estética
VAQUERA tradicional.

Con antigua cincha vaquera, con un solo punto de fijación
inestable. Mantiene dos posiciones de colocación: la primera
entre armadura y asiento, y la segunda entre asiento y zalea.

O con la opción de cinchado tipo doma, con 3 puntos de fijación
con latiguillos en V de competición. Recomendada por ZALDI. 
Máximo ajuste y seguridad. 

MaNTa ESTRIBERa o RULo a elegir dentro de la gama Zaldi 
de materiales y colores.

MANUFACTURING OPTIONS TO CHOOSE

1. Traditional Stirrup Bars.

2. SAFETY Stirrup Bars  -RECOMMENDED-. 

Choose: Usual stirrup leather or traditional stirrup leather with buckle for
safety stirrup bars (Ref. 0100139).

3. Traditional Girth: Two ways to put it.

A. Between the tree and the seat.

B. Between the seat and the sheepskin

4. Dressage Girth with long girth straps “V” system –RECOMMENDED-

TALLAS A ELEGIR | Sizes to choose
40 cm para jinetes de menos de 1.60 m altura y hasta 65 kg.

Riders up to 1.60 m tall and 65 kg weight.
45 cm para jinetes entre 1.60 - 1.75 m altura y hasta 80 kg de peso.

Riders from 1.60 m to 1.75 m tall and 80 kg weight.
50 cm para jinetes de más 1.75 m altura y más de 80 kg.

Riders taller than 1.75 m and +80 kg.

con la VaQUeRa 2G tendrás el máximo equilibrio 
en vaquera sin perder el asiento Zaldi dRIm de doma. 

TM-System
Taco-muslera Incorporado

Profunda y cómoda 
Deep and Comfortable Dressage Seat
Asiento Doma | Zaldi DRIM Competición

Armadura de fibra
Carbon fiber saddletree Baste de 3 capas inteligente

Intelligent 3-layer panel
ALTA DENSIDAD: sostiene armadura

HIGH DENSITY: tree support

DENSIDAD MEDIA:
Amortigua impactos

MEDIUM DENSITY:
shock absorbing

DENSIDAD BAJA:
Suave y Máximo Contacto

LOW DENSITY:
softness and contact with horse’s back
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Vaquera 2G

CONFIGURABLE 100% 

Ref. 00370 Silla Vaquera

TM-System
de serie
Standar

Escanea el código y descarga en tu equipo,
desde Dropbox, el JPG con el CONFIGURADOR
para rellenar las distintas opciones de la silla
Zaldi VAQUERA 2G.

También puedes solicitarlo a pedidos@zaldi.com 

Scan the QR code and download to your 
smartphone the options sheet for the 
saddle. Also available at www.zaldi.com

Nuestro sueño cambiará tu vida
OUR DREAM WILL CHANGE YOUR LIFE!!
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Cabriola Rejoneo
Ref. 00148

Ref. 00176

Máxima sujeción a tu montura. 
The closest seat on your saddle. 

Ligera, flexible y resistente. Cincha de doma inglesa
(60 cm) con hebillas inoxidables pavonadas. 

Light, flexible and resistant. Leather dressage girth (60 cm) 
with black stainless steel buckles. 
La combinación de sus elementos da como resultado la mejor
unión de seguridad, ligereza y comodidad en sillas vaqueras de 
su categoría. Realizada en pieles europeas de crupón y boxcalf
especialmente seleccionadas. asiento de goma látex y también
lleva baste de goma látex. 

The combination of its elements results in the best union of 
security, lightness and comfort among Spanish saddles of similar
category. It is made from European selected leather of croupon
and boxcalf, and natural sheepskin. Rubber latex panels and seat.
armadura vaquera ligera fabricada en fibra de carbono, con 
la tecnología más avanzada con garantía de 10 años. 

Estriberas inoxidables de seguridad. 
Esta silla porta latiguillos largos en V de doma.

Very light vaquera saddletree, made of carbon fiber, applying
leading technology. Saddletree with 10 years guarantee. 
Stainless steel safety stirrup bars and long girth straps 
(dressage type) in “V” system. 

COMPLETA: ación, estribo vaquero de hierro, 
cincha y baticola.

COMPLETE: Stirrup leathers, iron vaquero stirrup, 
girth and tailstrap are included with the saddle.

Recomendada sólo para jinetes y amazonas 
que pesen menos de 80 Kg. MEDIDa  ÚNICa.

Recommended weight of the rider for this saddle 
is a maximum of 80 kgs. ONE SIZE.

Sillas Vaqueras

Cabriola 2G

Similar Vaquera 2G, sin TM-System. Ver opciones página anterior.
Similar to the Vaquera 2G. Without TM-System. See options previous page.

COMPLETA: ación, estribo vaquero de hierro o fibra , cincha y baticola.
COMPLETE with stirrup leathers, vaquero stirrups, girth and tailcrupper. 

ELÁSTICO
ELASTIC

BATICOLA LABRADA CON ADORNOS
EMBROIDERED TAIL CRUPPER

LATIGUILLOS LARGOS DE DOMA EN V
Y SOBRECINCHA (DE QUITA Y PON)
LONG GIRTH STRAPS (DRESSAGE TYPE) IN V SYSTEM
AND OVERGIRTH 

PERILLA FIJADA 
CON VELCRO 
(Quita y Pon)
POMMEL FIXED 
WITH VELCRO

MANTA ESTRIBERA DE RAYAS.
PUEDE ELEGIR OPCIÓN DE MANTA
DE LANA O RULO.
STRIPED SPANISH BLANKET. 
TWO OPTIONS AVAILABLE: WOOLEN
BLANKET OR ROLLED BLANKET. 

MEDIDAS SIZES 40 cm | 45 cm | 50 cm
y configurable / and configurable!!!
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Tiempo de ajuste de la Silla | Saddle Fitting Time!!!
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Minuto0
Minute
Minutos
1-15’
Minutes
Minutos
15 - 60’
Minutes

Horas
5 - 10 h

Hours

Horas
+15h

Hours

al colocar la silla sobre el caballo parece que no ajusta nada...
Es necesario un tiempo de ajuste. ¡CaLMa!
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
When you put your new saddle on the horse, it seems 
that it does not fit at all… 
It is necessary a bit of time for it to fit… RELAx!

Cinchamos, aunque se vea amplio y parece no ajustar aún.
¡No hay que desesperarse! 
Subimos al caballo...
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Girth your saddle, although it will be a bit loose and 
it seems it does not fit yet. Don’t despair!
Get on the horse…

Comienzan a distribuirse los bastes sobre el dorso donde deben
apoyar realmente. Incluso observamos que ya podemos
bajar un par de puntos de cinchado.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
The panels start to adapt to the back of the horse in 
the correct way. It is possible now to girth it one or two 
holes tighter. 

Según montamos la silla se va adaptando yendo todo a su sitio,
al distribuirse nuestro peso por el dorso del caballo.
Podremos también ajustar más el cinchado...
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
While riding, the saddle continues to adapt. 
The distribution through the panels of our weight helps to reach
a perfect fitting and adaptation. We can adjust the girth a bit more. 

observamos un ajuste ideal, tanto nuestro con la silla como de
ella en donde y como apoya sobre el dorso del caballo. Tocarán
los bastes solamente en el lugar idóneo para cumplir su función.
ya permitirá un cinchado ajustado.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
We get an ideal fitting. We feel comfortable on the saddle while it
rests/leans where and how it should on the back of the horse. We
can now adjust the girth firmly.

¡No DESESPERES! RECUERDa qUE EXISTE UN TIEMPo 
DE aJUSTE NECESaRIo. CoNFía EN ZaLDI.

DoN´T DESPaIR!! REMEMBER ThaT ThERE IS 
a NECESSaRy FITTING TIME. TRUST ZaLDI!!!



TM-System
oPCIoNaL. 
Recuerda que puedes encargar tu silla Zaldi 
con taco muslera. Consúltanos.

ALTRAS

alta Escuela
Silla Campera | Spanish Country Saddle Ref. 00134

Silla Campera | Spanish Country Saddle
Ref. 00364

Sillas de alta Escuela | Spanish Country Saddles

Funcional silla de doma, 
con estética tipo tradicional 
estilo real escuela española.

Functional saddle for dressage 
but with a traditional look 
of the Royal Spanish Equestrian School. 

Ideal para el ejercicio de la doma de alta escuela
tradicional, evolucionada y recomendada por grandes jinetes
profesionales de escuelas de reconocido prestigio internacional.

Ideal for the practice of the traditional Alta Escuela dressage.
Developed and recommended by experts riders and great 
professionals from schools of international prestige. 

Perfecta tanto para aficionados como profesionales, con
gran comodidad, diseñada para largos paseos y muchas
horas de monta y trabajo.

Perfect for amateurs and professionals alike. Great comfort,
designed for long walks and long hours of walking or riding.

Evolución basada en el anterior modelo NewTrades, como 
ella está realizada en pieles europeas de crupón y boxcalf o 
en ante seleccionado a elegir. asiento de goma látex. 
Tiene el faldón largo de doma. Su armadura es tipo silla 
de doma fabricada en materiales especiales, con la tecnología
Zaldi T+T más avanzada. Estriberas inoxidables de seguridad.
Lleva latiguillos largos en V.

Developed from the model New Trades. Like this one, the 
Altras saddle is made from European selected leather of box-calf
and vegetal croupon. Latex rubber seat. Dressage flap. Dressage
saddletree made of special materials, using leading Zaldi T+T 
technology. Stainless steel safety stirrup bars and long girth
straps with “V” system. 

Presenta las novedades de una nueva rodillera exterior tipo
Zaldi Lusitanus (ergonómica), baste ancho relleno de lana y
diseño de faldón sin ojal.

New outside ergonomic kneepad, more like the kneepad of
Zaldi Lusitanus saddle, new wider panels filled with wool and
flap without stirrup strap hole.

Medidas | Sizes:
            Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" - 19”
            La talla 19” tiene aumento de precio. Consultar.
            Size 19" also available at an extra-cost.

            Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Ver medidas específicas por talla de las distintas partes de la silla
(peso, largo de faldón, área de apoyo del baste, etc.) en la página
web www.zaldi.com

Check the specific measurements per size of the 
different parts of the saddle (weight, length of the flap, saddle
support area, etc.) at our website www.zaldi.com

elegancia en la doma campera. 
elegance in the country dressage.

Nuevo rediseño de la silla española tradicional con 
rodilleras exteriores de doma clásica. Realizada en pieles 
europeas de crupón y boxcalf, aportan más resistencia, flexibilidad
y duración. También disponible en combinaciones de ante. 

Redesigned country saddle with dressage type outside kneepad.
Made from European leathers of croupon and boxcalf that provide
a greater resistance, flexibility and durability. Also available in suede. 
armadura semi-profunda y cómoda, fabricada en materiales
especiales, con la tecnología más avanzada con garantía de 
10 años. Esta silla permite el máximo contacto jinete-caballo 
y consigue una postura más correcta para el jinete.

New semi-flat and very comfortable saddletree, made of special
materials, applying leading technology. Saddletree with 10 years
guarantee. This saddle allows the closest contact horse-rider and 
a correct positioning for the rider. 
Diseño ergonómico del faldón (largo de doma) que dispone
de una rodillera de doma que permite montar en una posición más
cómoda. Baste mixto, lana con tratamiento repelente agua-sudor
y tope de goma látex que evita el balanceo sobre el dorso del
caballo, consiguiendo un gran asiento y propiciando libertad al 
caballo. Latiguillos en V separados que ofrecen fijación absoluta 
al caballo consiguiendo máximo contacto. Estriberas inoxidables
de seguridad. 

Flap ergonomically designed (long dressage flap) with a dressage
kneepad that allows to ride in a more comfortable position. Mixed
panel made of moisture resistant wool filling and 1cm layer memory
foam that provides support and an unbeatable comfort. Long girth
strap in “V” for an improved fastening of the saddle. Stainless steel
safety stirrup bars. 
Medidas: Jinete* 30 cm - 35 cm - 40 cm
                 *midiendo desde la concha trasera del asiento a la perilla delantera
                 *measuring from the pommel to the cantle
                 Cruz del caballo: de 28 a 34 cm.
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TM-System

Versión Rodillera Normal
Version with standard kneepad. 

Modelo en fotografía 
referencia 00364 
+ TM SYSTEM 00906

Model of the picture: 
saddle reference 00364 
+TM option 00906
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Los colores de la fotografía son orientativos, 
siempre varía con la realidad.
The colors of the pictures are illustrative. 
Actual colors may vary.



TM-System
oPCIoNaL.

Versión
Rodillera Normal

Version with standard kneepad. 

Luso deLuxe 
Versión Rodillera Normal

Version with standard kneepad. 

Sillas Portuguesas | Portuguese Saddles

Semi Profunda
semideep

Muy Profunda
deep

Lusitanus
Ref. 00122   Silla Portuguesa

Portuguese Saddle

asiento 
de goma látex 
semi profundo. 

With semi-flat 
rubber latex seat.

Lusitanus y Luso deLuxe 
son sillas de doma con estética 
tradicional portuguesa. 

Lusitanus and Luso Deluxe 
are dressage saddles with traditional 
Portuguese look. 

Reúnen cualidades que marcan la diferencia en 
las sillas de Doma Portuguesa. Realizadas en piel 
europea natural, más resistente y flexible. Tienen 
herrajes inoxidables a elegir cromados o dorados. 

Good qualities to make it different among other 
Portuguese dressage saddles. Made from European 
natural leathers, very resistant and flexible. Stainless
steel metal fittings, chromed or golden to choose.

Faldón largo de doma con nuevo diseño ergonómico
modo doma portuguesa. Con rodillera-taco exterior.
Baste relleno de lana con nuestro tratamiento repelente
agua-sudor, este baste evita el balanceo sobre el dorso 
del caballo, consiguiendo gran asiento y propiciando gran
libertad al caballo. Sobre una armadura muy cómoda, 
flexible y con diseño ergonómico de doma, estas 
sillas permiten el máximo contacto jinete-caballo. Dicha 
armadura, fabricada en materiales especiales, con la 
tecnología T+T más avanzada y garantía de 10 años. 
Con estriberas inoxidables de seguridad porta 
latiguillos largos en “V”.

Redesigned and ergonomic dressage flap. Outside
kneepad. Panel made of moisture resistant wool filling
that avoids that the saddle moves, provides a secure
seat and favors the horse’s freedom of movement. With
a comfortable and flexible saddletree, this saddle allows
a closer horse-rider contact. Saddletree made of special
materials, with advanced T+T technology. Saddletree
with 10 years guarantee. Stainless steel safety stirrup
bars. Long girth straps in “V” system. 

Grandes jinetes y profesionales de Portugal y de todo el
mundo apuestan por ellas.

Great riders and professional saddlers from Portugal
have chosen them.

Medidas | Sizes:
            Jinete | Rider 16" - 16,5" - 17" - 17,5" - 18" - 19”
            La talla 19” tiene aumento de precio. Consultar.
            Size 19" also available at an extra-cost.

            Cruz del caballo | Horse: 28 a 34 cm.

Ver medidas específicas por talla de las distintas partes de la
silla (peso, largo de faldón, área de apoyo del baste, etc.) en la
página web www.zaldi.com

Check the specific measurements per size of the 
different parts of the saddle (weight, length of the flap,
saddle support area, etc.) at our website www.zaldi.com
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Working Equitation
Equitação de Trabalho

Luso deLuxe
Ref. 00131   Silla Portuguesa

TM-System  apoio de perna
equílibrio máximo sem perder o assento. a liberdade de movimento com

o joelho livre. Posição perfeita. duplo controle com metade do esforço.

asiento de goma látex profundo.
With a deep rubber latex seat.

TM-System

Modelo en fotografía 
referencia 00131 
+ TM SYSTEM 00906

Model of the picture: 
saddle reference 00131 
+TM option 00906
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Los colores de las fotografías son orientativos, siempre varía con la realidad.
The colors of the pictures are illustrative. 
Actual colors may vary.



48

IMPoRTaNT aDVICE

!
EVERy PIECE oF LEaThER IS DIFFERENT
a saddle is made from different types of leather, some parts of the saddle, for example seat,

flaps, panels, girth straps, require leather giving different characteristics compared to other

parts. We need to use different leather types for different parts, which means leather from 

different animals, different suppliers, different tanning processes or tints. 

So IT IS IMPoSSIBLE To aChIEVE EXaCTLy ThE SaME CoLoUR.

For a group of products such as a saddle, bridle, girth, reins ThERE WILL aLWayS BE 

DIFFERENT NUaNCES IN CoLoUR. So for example a london bridle, saddle and girth will be in

a london range but there will be variations in the actual colour, including the saddle which has

to be made of different grades of leather, giving different shades.

It is the same with clothing, a cotton polo shirt in blue, will be a different shade to a blue 

jumper or a pair of trousers. all of them will be blue but different shades of colour because 

of the different materials.

So when ordering a saddle, or any other leather item, it is necessary to take into account 

that it is NoT PoSSIBLE to guarantee an exact match of colour.

ThE CoLoURS ShoWN IN ThE CaTaLoGUE PhoToGRaPhS
aRE FoR GUIDaNCE
In our catalogue (including social media and our website www.zaldi.com) we use digital 

printing to show the ranges of colours available, but this is FoR GUIDaNCE as the colours

can vary depending on the set up of each computer screen or mobile phone display. also 

taking into account the differences in perception from one person’s eye to another we can

only give the colours as a guide.

It is IMPoSSIBLE to get two items made 
in london, dark london, brown or havana
leather exactly the same colour.

To get a 100% colour match to the original is IMPOSSIBLE.
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aV I S o  I M P o RTa N T E  

!
CUERo DISTINTo PaRa CaDa PaRTE y PIEZa.
Una silla de montar se fabrica en distintos tipos de cuero según su uso, las partes que 

conforman la silla (asiento, faldón, bastes, latiguillos…) y otras características y necesidades.

Esto hace que se utilice CUERo DISTINTo PaRa CaDa PaRTE o PIEZa y por ello, puede 

provenir de distinta curtición, distinto animal, distinto proveedor y distinta tintada. Por tanto

siempre será de DISTINTo CoLoR e “IMPoSIBLE” de igualar exactamente su color.

Para un grupo de productos o artículos (cabezada, silla, cincha, riendas…) siempre 

DEBEMoS haBLaR DE UNa GaMa DE CoLoR y recordar que SIEMPRE TENDRá MaTICES

DISTINToS. Por ejemplo, una cabezada avellana, una silla avellana y una cincha de color 

avellana, podrán ser todos artículos de la gama avellana pero siempre serán distintos 

tonos de avellana, incluso la silla parecerá de varios tonos avellana distintos. 

Sucede igual con la ropa, un polo de piqué azul será distinto azul de un pantalón vaquero 

azul y un jersey de lana azul. Todo es gama azul, iremos conjuntados, pero no exactamente

con un tono igual porque son de distinto tejido o material.

Todo esto es necesario tenerlo en cuenta a la hora de encargar una silla de montar 

o cualquier otro artículo en cuero natural. Nadie puede garantizar una correspondencia

exacta de color, es IMPoSIBLE.

LoS CoLoRES DE LaS FoToGRaFíaS DEL CaTáLoGo 
SoN oRIENTaTIVoS.
En nuestro catálogo tanto impreso como digital (redes sociales o web www.zaldi.com), 

mostramos las gamas de color oRIENTaTIVo disponibles, pero la percepción de los colores

puede variar de acuerdo a la configuración de cada pantalla de ordenador, teléfono móvil

donde se visualice e incluso la percepción de cada ojo humano, por lo que las tonalidades

son orientativas. 

Es “IMPoSIBLE” conseguir que dos artículos 
en cuero de color avellana, tostado, marrón o 
habana sean exactamente iguales.

Una correspondencia exacta al 100% de color es IMPOSIBLE.
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José Luis Castellanos Torres, director de Zaldi Sillas de Montar,
además de jinete de varias disciplinas hípicas, (doma, salto, 
vaquera...) siempre ha estado en contacto y comunicación con
jinetes destacados de todas las disciplinas, olímpicos, grandes
maestros guarnicioneros, médicos, veterinarios y saddlefitters

de reconocido prestigio internacional.

Siguiendo la estela de superación de su padre D. Valentín 
Castellanos, fundador de la empresa, José Luis, en compañía
de sus hermanas han colocado esta empresa familiar en 
grandes cotas de reconocimiento internacional.

Tradición + Tecnología es su eslogan y filosofía de vida. Su 
trabajo se basa en unir y conjugar toda la tradición trasmitida 
a lo largo de cuatro generaciones de guarnicioneros con la 
experiencia y conocimientos adquiridos como jinete, a ello 
hay que añadir el hecho de luchar por aplicar la última alta
tecnología para mejorar y evolucionar los distintos artículos 
para equitación y sillas de montar Zaldi.

Una búsqueda constante por ampliar conocimientos, que le 
ha llevado a participar en conferencias, reuniones, charlas y
master classes alrededor del mundo, incluso en reconocidas
universidades de veterinaria. Todo ello para conseguir una 
mejor relación entre los elementos fundamentales de la equitación
(caballo, silla y jinete).

The head manager of Zaldi Sillas de Montar, José Luis Castellanos Torres, 
is besides an expert rider in various disciplines as the dressage, jumping 
or vaquera riding style. He has always been in close contact with prominent
riders and experts like Olympians, master saddlers, doctors, vets and 
international master saddle fitters.

Following the steps of his father and founder of the company 
Mr. Valentín Castellanos, José Luis and his two sisters, María and 
Mercedes Castellanos, have brought this family business to an 
undeniable international recognition. 

"Tradition + Technology" is his motto. His work is based on the union 
of the tradition, gathered throughout four generations of saddlers, 
and the experience and knowledge gained as a rider. As a result, Zaldi 
nowadays applies the latest and leading technology to the riding saddles,
developing and improving them. 

This constant search for increasing his knowledge has led him to participate
in multiple lectures, meetings and master classes around the world, even at
prestigious veterinary faculties. Zaldi achieves with all this an optimum 
conjunction of the fundamental elements of riding: rider, horse and saddle.
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Somos Fabricantes.

hecho a mano

handmade

UnimosTradición +Tecnología

Zaldi Sillas de Montar S.a. 
ALMACÉN Polígono “El Montalvo I” C/ Doctor Ferrán, 50 (Parcela 112)
FÁBRICA Polígono “El Montalvo II” C/ Hoces del Duratón, 69 ı Apartado postal 502
Tels. +34 923 19 03 65 / 79  ı +34 638 64 48 94  ı Whatsapp +34 695 80 67 57
37008 Salamanca  ı Spain 
zaldi@zaldi.com

www.zaldi.com
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We are Saddlers!


